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﷽ 

Ḥassān ʾIbn Thābit  said: 

نُ  ــَ نيِْ   وَأ�حْســــ یــْ عــَ ط�  قَــ رَ  �َــ مْ  لَــ كَ  ــْ نـ  مــِ
 
 
 

لُ   َ ــْ اءُ   وَأ�جمـ ِّســــــــَ ــن الـ  ِ�ِ ــَ تـ مْ  ــَ لـ كَ  ــْ نـ ــِ  مـ
بٍ   یـــْ عـــَ كلُِّ  نْ  مـــِّ برَ�أ�  مـــُ تَ  قـــْ لـــِ  �ـــُ

 
اءُ   ــَ �شَــــــ  َ�َ تَ  قـــْ لـــِ �ـــُ دْ  قـــَ كَ   َ��نـــ�

 Never have my eyes beheld one so fair, 

Nor have women borne beauty so rare, 

Created flawless, free from all that’s dire, 

As if he created as he desired,  



The First Ḥadīth 
الش�یخ   أ�ول عن وا� والش�یخ عبد الهادي �ن واصف الخطیب و�يرهما أٔنبأٔ� الش�یخ الس�ید نور ا��ن �ن محمد صالح الخطیب الحس�ني 

الس�ید محمد صالح الخطیب الحس�ني عن الش�یخ الس�ید أٔبي النصر الخطیب الحس�ني عن الس�ید إسماعیل �ن ز�ن العابد�ن البرزنجي  
الحسيني عن الش�یخ صالح الفلاني العمري عن الش�یخ محمد �ن س�نة الفلاني عن الش�یخ مولاي الشریف محمد �ن عبد الله الإدر�سي  

�ده الش�یخ الس�ید محب ا��ن محمد   �ن مكرم الطبري الحس�ني عن يحيى عن الش�یخ أٔحمد �ن محمد الع�ل عن الش�یخ الس�ید  الحس�ني 
 عن الش�یخ أٔبي العباس أٔحمد �ن أٔبي طالب الح�ار عن أٔبي السعادات الحماني عن أٔبي �ن محمد الطبري الحسيني عن ز�ن ا��ن المراغي

عن الحافظ أٔبي �كر محمد �ن عبد الله الجوزقي  ه عبد الرحمن �ن عبد الله �ن مندالفرج مسعود �ن الحسين الثقفي عن الإمام أٔبي القاسم 
�دثنا هقل  بو صالحأٔ  يري قال �دثني الحكم �ن موسىش�اج الق لحالنيسابوري عن الإمام مسلم �ن ا  عن أٔبي ي الحسن مكي �ن عبدان

 : قال قال رسول الله  �دثني أٔبو هر�رة  خون ز�د عن أ�وزاعي �دثني أٔ�ر عمار �دثني عبد الله �ن فر � یعني ا

ٓ  َ�ِ وَ  دُ یِّ  س�َ �َ أ� « َ  مَ دَ آ َ  نْ مَ   لَ و� أ� وَ  ةِ امَ يَ قِ الْ  مَ وْ ی  » .عٍ ف� شَ مُ  لُ و� أ� وَ  عٍ افِ شَ  لُ و� أ� وَ  قَبرُْ الْ  هُ نْ عَ  ق� شَ نْ ی

On the authority of ʾAbī Hurayraħ , he said: the Messenger of Allāh  said: 

“I am the Liegelord of the children of ʾĀdam  on the Day of Judgement, the First of those whom the graves 

will be open, the First Intercessor, the First Permitted to Intercede.” 

  



The Second Ḥadīth 
عن محدث كلهم   ة زهرة القادریة والش�ی�ة صفية أ�هنویةوالش�ی� محمد �ن أٔبي �كر الحبشي  أٔحمد �ن أٔبي �كر الحبشي  الس�یدأٔنبأٔ� 

الحرمين عمر �ن حمدان المحرسي عن الحافظ أٔبي النصر الخطیب الحس�ني عن الش�یخ عبد الله التلي عن العارف �� الش�یخ عبد الغني  
النابلسي عن نجم ا��ن الغزي عن وا�ه بدر ا��ن الغزي عن ش�یخ الإسلام ز�ر� أ�نصاري عن الحافظ عز ا��ن عبد الرحيم ا�ن  

ي عن محمود �ن �لیفة المنجبي عن الحافظ عبد المؤمن �ن �لف ا�مياطي عن المؤید �ن محمد الطوسي النيسابوري عن  الفرات الحنف 
دي عن أٔبي الحسين عبد الغفار �ن محمد الفارسي عن محمد ا�ن �يسى �ن عمرویه  فقيه الحرم أٔبي عبد الله محمد �ن الفضل �ن أٔحمد الصا�

الجلودي عن إ�راهيم �ن محمد �ن سفيان عن الإمام مسلم �ن الح�اج القشيري قال �دثنا محمد �ن المثنى ومحمد �ن �شار قالا �دثنا محمد  
ئِلَ عَنْ  أ�ن� رَسُوْلَ اللهِ  اني عن أٔبي قتادة أ�نصاري �ن جعفر �دثنا شعبة عن غیلان �ن جر�ر سمع عبد الله �ن معبد الزم  س�ُ

رُ  صَوْمِهِ، قاَلَ: فغََضِبَ رَسُوْلَ اللهِ  سْلاَمِ دِینْاً، وَبِ ، فقَاَلَ عمَُ
�
َ نَ تِ عَ يْ بَ بِ ، وَ لاً وْ سُ رَ   دٍ م� حَ مُ : رَضِیْناَ ِ�ِ� رَّ�ً، وَِ�لاْ   نْ عَ  لَ ئِ س�ُ فَ  :الَ . قَ ةً عَ یْ ا ب

 : الَ قَ فَ ، رِ هْ ا��  امِ یَ صِ 

 » .رَ طَ فْ ا أ� مَ وَ  امَ ا صَ مَ   وْ أ�  رَ طَ فْ  أ� لاَ وَ  امَ  صَ لاَ «

َ  مِ وْ صَ  نْ عَ  لَ ئِ ال: س�ُ قَ   وَ  ينِْ مَ وْ ی
�
َ  ارِ طَ فْ ا  :الَ قَ  مٍ وْ ی

ِ�َ  قُ یْ طِ یُ  نْ مَ وَ «  »!؟ذَ�

ئِ : وَ الَ قَ  َ  مِ وْ صَ  نْ عَ  لَ س�ُ  وَ  مٍ وْ ی
�
َ  ارِ طَ فْ ا  : الَ ، قَ ينِْ مَ وْ ی

��َ او� قَ  اللهَ  ن� أ�  تَ یْ لَ « َ�ِ  َ�ِ.« 

َ  مِ وْ صَ  نْ عَ  لَ ئِ س�ُ : وَ الَ قَ   وَ  مٍ وْ ی
�
َ  ارِ طَ فْ ا  :الَ قَ  مٍ وْ ی

 » . دَ اوُ دَ  ِ�ْ أ�  مُ وْ صَ ذَاكَ «

َ  مِ وْ صَ  نْ عَ  لَ ئِ س�ُ : وَ الَ قَ   :الَ ، قَ ينِْ تَ نَ ثْ الاِْ  مِ وْ ی

َ  كَ اذَ « َ ، وَ هِ يْ فِ  ت� ِ� وُ  مٌ وْ ی  » .هِ يْ فِ  ليَ� �َ  لَ رِ نْ أ�  وْ ، أ� ثْتُ عِ بُ  مٌ وْ ی

 : الَ قَ فَ : الَ قَ 

لىٰ  انَ ضَ مَ رَ وَ  ،رٍ هْشَ  كلُِّ  نْ مِ  ةٍ ثَ لاَ ثَ  مُ وْ صَ «
�
 » .رِ هْ ا��   مُ وْ صَ  ؛انَ ضَ مَ رَ ا

َ  مِ وْ صَ  نْ عَ  لَ ئِ س�ُ : وَ الَ قَ   :الَ قَ فَ ، عَرَفةََ  مِ وْ ی

 » .ةِ يَ اقِ بَ الْ وَ  ةِ یَ اضِ مَ لْ ا  ةَ نَ الس��  رُ فِّ كَ �ُ «

 ، قال:اشُوْرَاءَ �َ یوم  مِ وْ صَ  نْ عَ  لَ ئِ س�ُ : وَ الَ قَ 

 » .ةِ یَ اضِ مَ لْ ا  ةَ نَ الس��  رُ فِّ كَ «�ُ 

  



On the authority of ʾAbī Qatādaħ , that the Messenger of Allāh  was asked about his fasting. He 

said: he then became angry. So ʿUmar  said: “We are pleased with Allāh  as our Lord, ʾIslām as 

our religion, Muḥammad  as a Messenger and our pledge of allegiance as a pledge of allegiance [to 

him ].” He was then asked about continual fasting (Ṣiyām ad-Dahr), so he  said: 

“[It is where] one neither fasted nor broke his fast.” Or “One didn’t fast and didn’t break his fast.” 

He said: Then he was asked about fasting for two days then breaking it for a day. He  said: 

“Who is able to do that!?” 

He said: He was asked about fasting for a day then breaking it for two. He  said: 

“May Allāh perhaps strengthen us to do that.” 

He said: He was asked about fasting a day then breaking it for one. He  said: 

“That is the fasting of my brother Dāwūd .” 

He said: He was asked about fasting on Mondays. He  said: 

“That is the day I was born on, the day I was sent, or Revelation was revealed to me.” 

He said: Then he  said: 

“Fasting for three days every month, and the whole of Ramaḍān every year is continual fasting.” 

He said: He was asked about fasting on the Day of ʿArafaħ. He  said: 

“It expiates the previous and coming years’ [sins].” 

He said: He was asked about fasting on the Day of ʿAshūrāʾ: He  said: 

“It expiates the previous year’s [sins].” 

  



The Third Ḥadīth 
 الش�یخ محمد المهدي �ن محمد العربي العزوزي والش�ی�ة �ا�شة �ن محمد العربي العزوزي والش�یخ عبد القادر �ن محمد المكي الكتاني  أٔ نبأنئ

الش�یخ محمد �ن أٔبي طالب المغربي عن محدث ا��ر الشامية عبد الرحمن الكز�ري   عنكلهم عن أٔ�يهما العلامة محمد العربي العزوزي 
العارف �� الش�یخ عبد الغني النابلسي عن نجم ا��ن الغزي   الصغير عن الش�یخ ز�ن ا��ن مصطفى �ن محمد الرحمتي أ�نصاري عن

عن وا�ه بدر ا��ن الغزي عن ش�یخ الإسلام ز�ر� أ�نصاري عن الحافظ ا�ن حجر العسقلاني عن أٔبي عبد الله محمد �ن �سين الجزولي  
لعلوي الموسوي عن الإمام ا�ن الصلاح عن الإمام مؤرخ دمشق �لي �ن الحسين �ن هبة  عن الشریف موسى �ن �لي �ن أٔبي طالب ا

الله �ن عسا�ر عن أٔبي القاسم �يسى �ن �لي الجراح عن أٔبي عبید �لي �ن الحسين �ن حرب عن ز�ر� �ن يحيى ا�ن السكن عن زحر  
لىٰ  تُ رْ اجَ هَ  الَ قَ  يْ دِّ �َ   دٍ یْ بَ عُ  بيِْ أ�  نْ �ن حصر عن �ده حمید �ن منهب قال قال خريم �ن زاد عَ 

�
  نْ مِ  هُ فَ صرِْ مُ   هِ یْ لَ �َ  تُ مْ د� قَ فَ    اللهِ  لُ وْ سُ رَ ا

َ  بِ لِ ط� مُ الْ   دِ بْ عَ  نَ �ْ  اسَ ب� عَ الْ   تُ عْ مِ سَ . فَ تُ مْ لَ سْ أ� فَ  كِ وْ بُ تَ    اللهِ  لَ وْ سُ  رَ : �َ لُ وْ قُ ی
�
ْ ا  :  صلى الله عليه وسلماللهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ فَ  كَ �َ دِ تَ مْ أ�  نْ أ�  دُ یْ رِ أ�  نيِّ

َ لاَ  ،لْ قُ «  » .اكَ فَ  اللهُ  ضِ ضُ فْ  ی

ْ أ� : فَ الَ قَ  َ  أ� شَ �  : لُ وْ قُ ی

ــَ ل ــِب ــْق ــَ  نْ مــِ  ــْ طــِ   ا هـ الــظــِّ فيِ   تَ بـ  فيِْ وَ   لِ لاَ  
 
 
 

ــ�ـْ مُ   ــْ ح ـَ  عٍ دَ وْ ت ـَســـ ــَ يخُْ   ثُ يـ  قُ رَ وَ ال ـْ  فُ صــــ
َ لاَ  دَ لاَ بِ الْ  تَ �ــــــــطْ بَ هَ   م� �ــــــــُ ث  ــَ  �  رٌ ـــــــــشـ

 
ــْ أ�   مُ لاَ وَ   تَ نــ ــَ لاَ وَ   ةٌ غــــَ ضـــــــــْ   �ــ ــَ    قُ لــ

ــَ   ــَ طـْ ن ـُ  لْ بـ ــَ رْ � ـَ  ةٌ فـ ــ�   بُ كـ ــَ وَ   ينَْ ف ـِالســــ  دْ قـ
 

َ   مَ جـــَ لـــْ أ�   ــْ � ــر ســـ  قُ رِ غـــَ الـــْ   ُ�ُ هـــْ أ� وَ   اً ـــــــــــ
ــُ   ــْ تـ ــَ نـ ــِ   لُ قـ ــْ أ�   نْ مـ ــُ صــــــ رَ   بٍ لـ لىٰ 

�
ــِ ا  مٍ حـ

 
  

�
 قُ ـــــــبَ ا طَ دَ �ــــــَ ب  مٌ �ــــــالَ ى �َ ـــــــمَضــٰ  اذَ ا
ــِ   بـ وٰى  ــَ ت ــْ اح تىّٰ  ــَ نُ   كَ ح ــِ م ــْ ی ــَ ه ــُ م ــْ ــِ   ال  نْ م

 
ــَ   ــْ خ ــُ   قٍ دَ نـ ــْ � ــَ ل يحَْ یـ ــِ ا  ــَ ســـــ ــ� فـ ــن ال ــَ ا   قُ ط

ــْ أ� وَ   ــَ   تَ نـ ــ� لـ وُ مـ ــَ شرَْ أ�   تُ ِ�ْ ا   ضُ رْ اْ��   تِ قـ
 

ــَ أ� وَ   ــِ   تْ اءَ ضــــــــ ــُ بـــ ــَ اْ��   كَ رِ وْ نـــ  اقُ فـــ
ــِّ   فيِْ   نُ حــــْ نــــَ فــــَ   الضـــــــ  َ�ِ ا ذَ�  ءِ یــــَ

 
الن� فيِ وَ   ــ�ُ وَ   رِ وْ   ــُ ســـ  قُ رُ تخَْ   ادِ شــــــــَ الرِّ   لِ بـ

  

  



On the authority of ʾAbī ʿUbayd , he said: I migrated to the Messenger of Allāh  then I was 

before him after his return from Tabūk, then I accepted ʾIslām. Then I heard al-ʿAbbās ʾIbn ʿAbd al-

Muṭṭalib  saying: “Oh Messenger of Allāh! I wish to extend praise of you.” The Messenger of Allāh 

 responded: 

“Say it. Allāh  shall not break your mouth.” 

So he began to recite some poetry saying: 

Before your time, in the shadows pure you remained, 

In a lodging where leaves were gently laid, 

Then you descended to this town, no mere mortal being, 

Nor flesh, nor a clot coagulating, 

Rather a drop, boarding the ark in stormy seas, 

Binding an eagle and its people did floods seize, 

Moved from loins to a womb with care, 

When a world passed, another would appear, 

Until the Protector, you did He embrace, 

From a high trench, making speech hesitate, 

And when you were born, the earth did glow, 

And the horizons, with your light did show, 

So we are basking in that radiance, 

We traverse in the light and ways of guidance.  



The Fourth Ḥadīth 
أٔنبأٔ� الش�یخ المؤرخ محمد مطیع الحافظ ا�مشقي عن الإمام الر�ني محمد الهاشمي التلمساني الشاذلي عن المحدث ا�ٔكبر بدر ا��ن  

الحس�ني عن الش�یخ المحدث عبد القادر �ن صالح الخطیب الحس�ني عن الش�یخ عبد الرحمن الكز�ري عن الش�یخ مصطفى الرحمتي عن  
غني النابلسي عن نجم ا��ن الغزي عن وا�ه بدر ا��ن ال غزي عن ش�یخ الإسلام ز�ر� أ�نصاري عن  العارف �� الش�یخ عبد ال

الحافظ ا�ن حجر عن أٔبي إسحاق التنو� أٔبي الح�اج یوسف �ن الزكي المزي عن الحافظ الفخر �ن الب�اري عن أٔبي حفص عمر �ن  
الجبار �ن محمد �ن الجراح المروزي عن أٔبي   أ�زدي عن أٔبي محمد عبدطر�زد عن عبد الم� الكرو� عن القاضي محمود �ن القاسم  

العباس محمد �ن أٔحمد �ن محبوب المحبوبي عن الإمام أٔبي �يسى الترمذي �دثنا �لاد �ن أٔسلم البغدادي �دثنا محمد �ن مصعب �دثنا  
 :قاَلَ قاَلَ رَسُوْلُ اللهِ  أ�وزاعي عن أٔبي عمار عَنْ وَاثَِ�ٍ �نِْ اْ��سْقعََ 

اعِیْلَ بنيَِْ كِناَنةََ وَاصْطَفٰ  سمَْ �
اعِیْلَ وَاصْطَفٰى مِنْ وََ�ِ ا سمَْ �

�رَْاهِيمَْ ا
�
�ن� اللهَ اصْطَفٰى مِنْ وََ�ِ ا

ى مِنْ بنيَِْ كِناَنةََ قرَُ�شْاً وَاصْطَفٰى مِنْ قرَُ�شٍْ بنيَِْ  «ا
 هَاشمٍِ وَاصْطَفَانيِْ مِنْ بنيَِْ هَاشمٍِ.» 

On the authority of Wāthilaħ ʾIbn al-ʾAsqaʿ , he said: The Messenger of Allāh  said: 

“Indeed Allāh  chose from the children of ʾIbrāhīm  ʾIsmāʿīl . He chose from the children of ʾIsmāʿīl  

Banī Kinānah. He chose from Banī Kinānah Quraysh. He chose from Quraysh Banī Hāshim. He chose me from 

Banī Hāshim.” 

  



The Fifth Ḥadīth 
عن الش�یخ محمد الحافظ التی�اني عن   والش�یخ �لي صالح أ�زهري و�يرهما أٔروي إ�ازةً عن الش�یخ محمد عبد المطلب العطار المصري

الفلاني عن الش�یخ مولاي   هعن الش�یخ محمد �ن س�ن المالكي الفلاني المدني عن الش�یخ صالح الفاروقيمحمد أٔحمد المالكي الش�یخ أٔلفا هاشم  
الشریف محمد �ن عبد الله الإدر�سي الحس�ني الواولاتي عن الش�یخ محمد �ن �لیل �ن أٔركماش عن الحافظ أٔحمد ا�ن حجر العسقلاني عن  

أٔبي إسحاق التنو� عن أٔبي الح�اج یوسف �ن الزكي المزي عن الحافظ الفخر �ن الب�اري عن أٔبي حفص عمر �ن طبرزد عن عبد 
 الكرو� عن القاضي محمود �ن القاسم أ�زدي عن أٔبي محمد عبد الجبار �ن محمد �ن الجراح المروزي عن أٔبي العباس محمد �ن أٔحمد الم�

ثنََ انُ ط� قَ الْ مُوْسىٰ   نُ سُفُ �ْ وْ ناَ یُ ثَ د� �ن محبوب المحبوبي عن الإمام أٔبي �يسى الترمذي �َ  ، َ�د� اعِیْلَ  البَْغْدَادِي� سمَْ �
ا عُبَیْدُ اللهِ �نُْ مُوْسىٰ، عَنْ ا

، عَنْ �زَیِدٍْ �ْنِ أ�بيِْ زَِ�دٍ، عَنْ عَبْدِ اللهِ �ْنِ الَْ�ارِثِ، عَنِ العَْب�اسِ �نِْ عَبْدِ المُْ  ن� �نِْ أ�بيِْ َ�اِ�ٍ �
لِبِ، قاَلَ قُلْتُ َ� رَسُوْلَ اللهِ ا  َ�لسَُوْا  شاً �ْ رَ قُ  ط�

َ�ٍ فيِْ كَبْوَةٍ مِنَ اْ��رْضِ. فقَاَلَ   : الن�بيِ� فتَذََاكَرُوْا أ�حْسَابهَُمْ بيَْنهَُمْ فجََعَلُوْا مَثََ�َ كمَثَلَِ نخَْ

 َ همِْ مِنْ َ�يرِْ فِرَقِهِمْ وََ�يرِْ الفَْریِقْينَِْ ثمُ� تخََير� �ن� اللهَ َ�لقََ الَْ�لْقَ فجََعَلنيَِْ مِنْ َ�يرِْ
َ البُْیُوْتَ فجََعَلنيَِْ مِنْ  «ا القْبَاَئِلَ فجََعَلنيَِْ مِنْ َ�يرِْ قبَِیَْ�ٍ ثمُ� تخََير�

همُْ بيَْتاً.»  همُْ نفَْساً وََ�يرُْ مْ فأَ�َ� َ�يرُْ  َ�يرِْ بیُُوْتهِِ

On the authority of al-ʿAbbās ʾIbn ʿAbd al-Muṭṭalib , he said: I said: “Oh Messenger of Allāh ! 

The Quraysh sit then they discussed their lineages between themselves. Thereafter they likened you 

to the likeness of a palm tree in a desperation of the earth.” Then the Prophet  said: 

“Indeed Allāh  created creation. He then made me from the best of them, from the best of their portions, and 

from the best of the two parties, then He picked the tribes, then made me from the best of tribes then He picked 

the houses and made me from the best of their houses, for I am the best of them in self and the best of them in 

housing.” 

  



The Sixth Ḥadīth 
 الش�یخ عبد الرحمن �ن عبد الحي الكتاني �لإ�ازة عن مفتي الشام أ�س�بق أٔبي الخير محمد �ن أٔحمد �ن عبد الغني �ابد�ن عن أٔنبأنئ

العلامة المحشي محمد �ن عمر �ابد�ن عن الش�یخ محمد شا�ر العقاد عن العلامة محمد �ن عبد الرحمن الكز�ري عن العلامة ز�ن العاد�ن  
عن ش�یخ الإسلام ز�ر� أ�نصاري  لامة عبد الغني النابلسي عن نجم ا��ن الغزي عن وا�ه بدر ا��ن الغزي مصطفى الرحمتي عن الع

عن أٔمير المؤمنين في الحدیث أٔحمد ا�ن حجر العسقلاني عن أٔبي �لي الفاضلي عن یو�س �ن أٔبي إسحاق عن عبد الرحمن �ن یوسف عن  
لفي عن أٔحمد �ن محمد الح داد عن عبد الغفار �ن إ�راهيم المؤدب عن الش�یخ عبد الله �ن محمد �ن جعفر �ن حيان  الإمام أٔبي طاهر السِّ

عن الإمام أٔبي �كر أٔحمد �ن عمرو البزار �دثنا محمد �ن عمارة �ن صبیح عن نصر �ن مزاحم عن قيس عن �ا�ر عن الشعبي عَنِ ا�ْنِ  
 قاَلَ قِيْلَ َ� رَسُوْلَ اللهِ، مَتىّٰ كَتبَْتَ نبَِياًّ؟ قاَلَ:  عَب�اسٍ 

وْحِ وَالجَْسَدِ.»   «وَآدَٓمُ بينََْ الر�

On the authority of ʾIbn ʿAbbās , he said: It was said: “Oh Messenger of Allāh ! When were you 

written as a Prophet?” He  responded: 

“Whilst ʾĀdam  was between soul and body.” 

  



The Seventh Ḥadīth 
الس�ید أٔبي   عن وا�ه العلامة الحبيب   والش�یخ أٔحمد �ن أٔبي �كر الحبشي  أٔنبأٔ� الحبيب الس�ید محمد �ن أٔبي �كر الحبشي العلوي الحسيني 

أٔحمد حسين الحبشي عن وا�ه الحبيب الس�ید حسين   �كر �ن أٔحمد �ن حسين الحبشي العلوي الحسيني عن وا�ه الحبيب الس�ید
  الحبيب الس�ید عیدروس �ن عمر الحبشي عن الحبيب الس�ید عبد الله �ن أٔحمد �سودان عن مس�ند حضرموتالحبشي عن الإمام 

آل آٔبي �لوي عن الحبيب الس�ید عبد   الحبيب الس�ید عمر �ن عبد الرحمن البار عن الحبيب الس�ید البقية �امد �ن عمر �ن �امد آ
 عیل العجيمي عن �افظ العصر شمس ا��ن محمد �ن �لاء ا��ن البابلي عن سالم �ن الرحمن �ن عبد الله �لفقيه عن المس�ند حسن �ن

الحدیث أٔحمد ا�ن حجر العسقلاني عن سراج  محمد الس�نهوري عن نجم ا��ن الغیطي عن الإمام ز�ر� أ�نصاري عن أٔمير المؤمنين في
الحرس�تاني عن   ن أٔبي �كر العامري عن أٔبي القاسم ا�نالحافظ أٔبي الح�اج المزي عن الرش�ید محمد �  ا��ن عمر �ن أٔبي الفتح البلقيني عن

الفضل الشاهد عن أٔبي یعلى أٔحمد �ن �لي �دثنا �لف �ن هشام  الفراوي عن الإمام البيهقي عن عبد الرحمن �ن محمد عن الفضل �ن
َ أ�  نْ عیل العنتري عن لیث �ن أٔبي سليم عن عبید الله �ن زحر عن الربیع �ن أٔ�س عَ  �دثنا حبان �ن رالبزا    لُ وْ سُ رَ  الَ قَ  الَ قَ  اِ�ٍ مَ   نِ �ْ  سٍ �
 : اللهِ 

  �اً وْ رُ خُ  اسِ الن�  لُ و�  أ� �َ أ� «
�
  همُْ دُ ائِ  قَ �َ أ� ا، وَ وْ ثُعِ ا بُ ذَ ا

�
�  مْ بهُُ یْ طِ  خَ �َ أ� ا وَ وْ دُ فَ ا وَ ذَ ا

  مْ هُعُ يْ فِ  شَ �َ أ� ا وَ وْ تُ صَ نْ ا أ� ذَ ا
�
  همِْ شرِْ بُ  كَ �َ أ� ا وَ وْ سُ بِ ا �ُ ذَ ا

�
  اءُ وَ ا، لِ وْ سُ �ِ ا أ� ذَ ا

َ  مِ رَ كَ الْ  ِّ رَ �لىَٰ  مَ آدَٓ  َ�ِ وَ  مُ رَ كْ  أ� �َ أ� وَ  ،يْ دِ یَ بِ  انِ نَ جِ الْ  حُ یْ اتِ فَ مَ ، وَ يْ دِ یَ بِ   ذٍ ئِ مَ وْ ی َ  ،رٌ خَ  فَ لاَ وَ   هِ ب ُ أ�  كَ مِ ادِ �َ  فُ لْ أ�  ليَ� �َ  فُ وْ طُ ی  ».نٍ وْ نُ كْ مَ  ؤُ لُ ؤْ لُ  مْ نه�

On the authority of ʾAnas ʾIbn Mālik , he said: The Messenger of Allāh  said: 

“I am the first of people to be brought forth when they are resurrected. I am their chief when they travel. I am 

their sermon-giver when they listen. I am their intercessor when they are detained. I am like their glad tidings 

when they despair. The banner of honour, on that day, will be in my hand and the keys of Paradise will be in my 

hand. I am the most honourable of the children of ʾĀdam  according to His Lord  and this is no boast. One 

thousand of your servants will travel around me just like hidden pearls.” 

  



The Eighth Ḥadīth 
 المذهب   محقق عن البیطار  سليم محمد  الفقيه عن أ�سطواني المحسن عبد العلامة عن ا�مشقي الحافظ مطیع محمد  المحدث  الش�یخ �أٔ أٔنب

 أٔبي الش�یخ نع  الفلاني  س�نة �ن محمد الش�یخ عن  العمري  الفلاني لحصا الش�یخ  عن �ابد�ن ن� � المعروف  عمر  �ن أٔمين محمد الحنفي
  طالب  أٔبي �ن أٔحمد الإمام  عن ا�مشقي  صادق �ن محمد ا��ن  �رهان  عن الحسيني  الطبري مكرم  �ن يحيى  الس�ید  عن الع�ل  الوفاء

 یوسف  �ن محمد عن السرخسي عن ا�اوودي  الحسن أٔبي عن  السجزي أ�ول عبد الوقت  أٔبي عن المبارك �ن لحسين ا  عن الح�ار
  �ن جبير �ن محمد عن شهاب  ا�ن عن ما�  عن معن  �دثني  المنذر �ن إ�راهيم �دثني  الب�اري  إسماعیل  �ن محمد الإمام  عن الفر�ري
 : الله  رسول قال قال  أٔبیه عن  مطعم

دٌ، « اءٍ، أ�َ� مُحَم� سَةُ أ�سمَْ شرَُ الن�اسُ ليِْ خمَْ يْ يحُْ ِ يْ یمَْحُو اللهُ بيَِ الْكُفْرَ، وَأ�َ� الَْ�اشرُِ ا�� ِ  .»قدََمِيْ، وَأ�َ� العَْاقِبُ  �لىَٰ   وَأ�حمَْدُ، وَأ�َ� المَْاِ� ا��

On the authority of Jubayr ʾIbn Muṭʿim , he said: The Messenger of Allāh  said: 

“I have five names. I am Muḥammad (the Oft-Praised), ʾAḥmad (the Greatest-Praiser), I am al-Māḥī (the 

Effacer), the one through whom Allāh  effaces disbelief, I am al-Ḥāshir (the Gatherer), the one whom the 

people will be gathered at my feet and I am al-ʿĀqib (the Last In Succession).” 

  



The Ninth Ḥadīth 
أٔنبأٔ� الش�یخ المرشد ا�كامل الولي الصالح ميان محمد گل القادري عن الش�یخ الولي الصالح �ان بهادر المارتونگي القادري عن الش�یخ  

آٓ�دي الصدیقي عن الإمام عبد العز�ز ا�هلوي عن وا�ه الإمام ولي   كنچ المرادال الرحمن   المحدث عبد الرحمن أ�مروهي عن الولي فضل
روالي عن الحافظ أٔبي الفتح نه ا�  لإمام أٔبي طاهر الكوراني عن وا�ه الإمام إ�راهيم الكوراني عن قطب ا��نا ا�هلوي عن  الله

� یوسف الهروي عن المعمر محمد �ن شاذبخت الفر�اني عن المعمر أٔبي  ابب الطاووسي عن المعمر ضیاء ا��ن یوسف الهروي المعروف
�دثنا أٔصبغ قال أٔ�برني عبد الله �ن وهب   �ن یوسف الفر�ري عن الإمام محمد �ن إسماعیل الب�اريلاني عن الإمام محمد  ت الخ  لقمان يحيى 

 : یقول أٔبي س�نان أٔ�بره أٔنه سمع أٔ� هر�رة في قصصه یذ�ر النبي  قال أٔ�برني یو�س عن ا�ن شهاب أٔن الهیثم �ن

» 
�
َ   ».ثَ فَ الر�  لُ  یقََوْ لاَ  كمُْ �اً لَ أ�  ن� ا  » :قاَلَ «رَوَاَ�ةَ  نَ �ْ ااكَ ذَ بِ  نيِْ عْ ی

هُ  ــَ ابـ ــَ تـ ــِ ك وْ  ــُ ل ــْ ت ــَ ی اللهِ  وْلُ  ــُ رَســـــ ا  ــَ نـ ــْ ي ــِ  ف
 
 
 

اطِعٌ   ــَ ق� مَعْرُوْفٌ مِنَ الفَْجْرِ ســـ ــَ ذَا ا�شْـــ
�
 ا
دٰىأ�رَاَ�    ــُ هـ دَ    الــْ ــْ عـ َــ ىب مــٰ عــَ ا   الــْ ــَ نـ وْبُــ لــُ قــُ  فَــ

 
عٌ   ــِ وَاقـ الَ  ــَ قـ ا  ــَ مـ أ�ن�  اتٌ  ــَ نـ ــِ وْقـ ــُ مـ هِ  ــِ  بـ

هِ   رَاشــــــــِ فـِ نْ  عَـ هُ  ــَ بـ نْـ جـَ افيِْ  َ ــُ يجـ تُ  ــْ يـ بـِ َـ  ی
 

اجِعُ   ــَ المَْضـــــ ِ��ْكاَفِرِ�ْنَ  تْ  تثَقَْلــَ ــْ اســـ ذَا 
�
 ا
 Al-Haytham ʾIbn ʾAbī Sinān  informed him that he heard ʾAbā Hurayraħ  in his story 

remembering the Prophet  who said: “Indeed a brother of youtse would not say filth,” meaning 

ʾIbn Rawāḥaħ, “who said: 

Amongst us is the Messenger of Allāh , reciting His Book, 

As dawn’s bright light in the sky does crook, 

Showing us guidance when once blind, 

Now our hearts are certain that what he says, truth we find, 

At night he forsakes his bed to pray, 

While disbelievers in their deep slumber lay.” 

  



The Tenth Ḥadīth 
 الش�یخ عبد السلام حبوس أ�زهري إ�ازة عن الش�یخ أٔحمد رافع الطهطاوي عن الش�یخ محمد أ�نبابي عن الش�یخ إ�راهيم السقا  نيأٔ أٔنب

أ�مير الصغير عن  منهم ش�یخنا العلامة أٔحمد حبال ا�مشقي بدر ا��ن الحس�ني عن العلامة إ�راهيم السقا ح) أٔنبأنئ جما�ة �لإ�ازة 
العلقمي عن الإمام  شمس ا��ن عنأ�مير الكبير عن الش�یخ حسن �ن �لي العجيمي عن شمس ا��ن البابلي عن سالم الس�نهوري 

عن   �ارلح عن أٔبي العباس ا الس�یوطي عن المحدثة آسٓ�یة بنت �ار الله �ن صالح الطبري عن إ�راهيم �ن محمد الصدیقي  �لال ا��ن
ران موسى ا�ن أٔبي تلید عن الإمام أٔبي عمر یوسف �ن عبد الله �ن عبد  عم جعفر �ن �لي الهمداني عن أٔبي القاسم �ن �شكوال عن أٔبي

 : �انب  یقول لر�ل ربعة إلى بي سمعت رسول الله الص�ابة عن س�ید� جناب ا�كل ةستيعاب في معرفأٔورده في الاِ  البر المالكي

» 
�
، وَمِيْكاَئِیْلَ عَنْ �سََارِيْ،  ن� ا ُ�لُ شَيْئاً ثمُ� قاَلَ:  »وَالمَْلاَ�ِكَةَ قدَْ أ�ظَل�تْ عَسْكَرِيْ، فَُ�ذْ فيِْ هَناَتِكَ،ِ�برْیِلَْ عَنْ یمَِیْنيِْ  فأَ�طْرَقَ الر�

نٌ  ــْ رُك ذٍ َ�  ــِ لاَئـ ةُ  ــَ مـ ــْ وَعِصـــــ دٌ  ــَ مـ ــَ ت ــْ ع ــُ م   
 
 
 

اوِرْ   ــَ �ـ ــُ مـ ارٌ  ــَ وَ�ـ عٍ  ــِ جـ ــَ تـ ــْ نـ ــُ مـ لاَذُ  ــَ  وَمـ
هُ    َ ير� َ ــَ تخــ نْ  ــَ مــ  �َ ُ��َ

�
ةْ   الاْ ــَ قــ ــْ لــ ــَ �ــ ــْ  الــ

 
�ـــُ   ِ�لـــْ اهُ  ــَ بـ حـــَ رْ لـــُ فـــَ اهـــِ ــ� الـــطـ كيِِّ  الـــز�  قِ 

آدَٓمَ   ةِ  ــَ مـ عِصــــــــْ يرُْ  ــَ وَ�ـ بيِ�  ــ� ــنـ الـ تَ  ــْ  آ�نـ
 

رْ   ــِ زَاخـ رٍ  ْ ــَ بحـ ضِ  ــْ يـ ــَ فـ ــَ كـ وْدُ  ُ ــَ يجـ نْ  ــَ مـ  �َ 
ا   َ ــُ همـ َ�ِ لُ  ــْ یـ ائـــِ برَْ وَ�ـــِ كَ  ــَ عـ مـــَ كاَلُ  يـــْ  مـــِ

 
ــْ لِنصَ مَدَدٌ   ــرِكَ مِ ــ ــنْ عَ ــ ــزیِْ ــ ــزٍ قَ ــ ــاهِ �ـ  رٍ ــ

انٌ �نُْ َ�بِتٍ. فمََنْ شَاعِرُ؟    قاَلوُْا حَس�

On the authority of our master, the honourable al-Kullabī: I heard the Messenger of Allāh  saying 

to a man of medium height standing beside him: 

“Indeed Jibrīl is on m right and Mīkāʾīl is on my left and the Angels have overshadowed my army, so proceed 

with your trivial matters.” 

The man lowered his head for a moment and said: 

Oh relied support, protection of the seeker, 

Sanctuary of those in need, a neighbouring protector, 

Oh one God chose for Creation, 

Then gifted him with a pure and pristine disposition, 

You are the Prophet, the best protection of ʾĀdam, 

Oh generous one, like the sea flooding at the brim, 

Mīkāl and Jibraʾīl, are with you both, 

They are to your victory over a mighty tyrant reinforcement. 

So who is this poet? They say: Ḥassān ʾIbn Thābit . 

  



The Eleventh Ḥadīth 
  ی�اني عن الش�یخ أٔلفا هاشم المدني عن الش�یخت ال   أٔوري إ�ازة عن الش�یخ محمد عبد المطلب العطار المصري عن الش�یخ محمد الحافظ

عن أٔبي زید   عبد الله عن أٔحمد المقري عن عمه سعید �ن أٔحمدمحمد عن مولاي الشریف محمد �ن  صالح الفلاني عن الشریف سل�ن �ن
الثعالبي قال أٔ�بر� أٔبو القاسم یعقوب �ن أٔحمد السري   عبد الرحمن �ن �لي عن أٔبي العباس أٔحمد �ن زروق عن الإمام عبد الرحمن

  سى الرضاوم �ن یوسف �دثنا أٔبو القاسم عبد الله �ن أٔحمد ا�ن �امر �دثني أٔبي قال �دثنا �لي �ن �دثنا أٔبو �كر محمد �ن عبد الله
أٔبي محمد �ن �لي �دثني أٔبي �لي �ن الحسين �دثني أٔبي الحسين   سى �ن جعفر قال �دثني أٔبي جعفر �ن محمد �دثني و قال �دثني أٔبي م

 : قال قال رسول الله أٔبي �لي �ن أٔبي طالب  �ن �لي قال �دثني 

» 
�
حُوْ  لاَ ، وَ سِ لِ �ْ مَ  الْ فيِ  ا َ�ُ وْ عُ سَ وْ أ� وَ  هُ وْ مُ رَ كْ أ� فَ  داً م� حَ مُ  َ�َ وَ الْ   تمُُ یْ ا سمَ� ذَ ا َ كاَ  مٍ وْ قَ  نْ ا مِ مَ ، وَ اً ْ� وَ   َ�ُ ا  تقَُبِّ   دُ حمَْ أ�  هُ اسمُْ  نِ مَ  مْ هُعَ مَ  ضرَِ حَ فَ  ةٌ رَ وَ شْ مَ  مْ هُلَ  تْ ن
  مْ تهِِ رَ وَ شْ مَ   فيِْ  هُ وْ لُ �ِ دْ أ� ، فَ دٌ م� حَ مُ  وْ أ� 

�
  دٌ م� حَ مُ  وْ أ�  دُ حمَْ أ�  هُ اسمُْ  نِ ا مَ هَ ضرَِ حَ فَ  تْ عَ ضِ وُ  ةٍ دَ ائِ مَ  نْ ا مِ مَ ، وَ مْ هُلَ  يرٌْ  �َ لا� ا

�
ِ�َ  سَ دِّ  قُ لا� ا َ  كلُِّ  فيِْ  لُ نزِْ مَ الْ ذَ�  مٍ وْ ی

» .ينِْ تَ ر� مَ   

My father, ʿAlī ʾIbn ʾAbī Ṭālib  narrated to us, the Messenger of Allāh  said: 

“When you name a child Muḥammad, then honour him and make room for him, nor show a displeased face. 

There is not a people who have a consultation then the one whose name is ʾAḥmad or Muḥammad is present 

with them, then include him in their consultation for it will be a source of goodness for them. Nor is there a 

table placed, then one whose name is ʾAḥmad or Muḥammad is present but that place is sanctified every day 

twice.” 

  



The Twelfth Ḥadīth 
  عمر  �ن حسن الحناب�  ش�یخ عن الكتاني الكبير عبد �ن الحي  عبد المحدثوا�ه  عن الس�ید عبد الرحمن الكتاني إ�ازة  الش�یخ �أٔ أٔنب

  القادر  عبد  الش�یخ عن  الحنبلي السفاریني   أٔحمد �ن محمد الإمام عن الحنبلي الرحيباني  سعد �ن مصطفى   ش�یخال   عن الحنبلي  الشطي
  موسى ا��ن  شرف عن  الحنبلي المفلحي الوفائي أٔحمد ا��ن شهاب  عن  نبليلح ا البلباني  ا��ن بدر  �ن ا��ن  سشم عن الحنبلي غلبي ت ال 

  �لاء عن الحنبلي سكريالعُ   الله عبد �ن أٔحمد ا��ن شهاب  عن  الحنبلي الشو�كي أٔحمد �ن أٔحمد  ا��ن شهاب عن الح�اوي أٔحمد �ن
  ا��ن  ز�ن الإمام  عن الل�ام  ا�ن  عباس  �ن �لي ا��ن  �لاء عن الحنبلي  البعلي  إ�راهيم �ن �كر أٔبي ا��ن تقي عن  الحنبلي  المرداوي ا��ن
  أٔحمد ا��ن  تقي الإسلام ش�یخ عن الجوزیة  القيم  ��ن المعروف �كر  أٔبي �ن محمد ا��ن سشم عن الحنبلي رجب  �ن أٔحمد �ن الرحمن  عبد
  الإسلام خیش�  عن المقدسي  قدامة ا�ن ا��ن  موفق  المذهب  ش�یخ  عن الب�اري ا�ن الفخر الحافظ عن الحنبلي �يمیة  ا�ن الحليم عبد �ن

 عن الفراء  الحسين �ن محمد  یعلى أٔبي القاضي  الحنبلي  ا�ینوري �كر أٔبي الإمام  عن الحنبلي  الجیلاني القادر عبد لس�یدا ءأ�ولیا  وسلطان
  محمد �ن أٔحمد الإمام عن  الخلال بغلام  المعروف العز�ز  عبد �كر أٔبي الإمام عن الحنبلي �امد �ن الحسن الله عبد أٔبي الإسلام ش�یخ

  عن معمر �دثنا الرزاق عبد  �دثنا قال الشيباني حنبل  �ن أٔحمد الس�نة أٔهل إمام وا�ه عن أٔحمد الإمام   �ن الله  عبد الإمام عن الخلال
 : قال  الله رسول أٔن   هر�رة أٔبي عن سير�ن ا�ن عن أٔیوب

 » .تيِْ یَ نْ كُ �ِ  اوْ ن� كَ �َ  لاَ وَ  يْ سمِْ ِ�  اوْ م� سَ �ُ «

On the authority of ʾAbī Hurayraħ  that the Messenger of Allāh  said: 

“Call me by my name and do not name me by my epithet (kunyaħ).” 

  



The Thirteenth Ḥadīth 
آل الكتاني منهم الش�یخ عبد الرحمن الكتاني، والش�یخ بدر ا��ن الكتاني والش�یخ إدر�س الكتاني و�يرهم رضي   �أٔ أٔنب جما�ة من مشايخ آ

  الحسن �ن محمد الهدى أٔبي الإسلام ش�یخ عن الحس�ني   الكتاني الكبير عبد �ن الحي عبد الحافظ  وا�ه أ�ول عنالله عنهم كلهم 
  عن الرفاعي أٔحمد �ن الله عبد  الس�ید الش�یخ  عن  الرفاعي الرواس �دي محمد ا��ن  بهاء  الس�ید القطب  عن الحسيني  عياالرف  الصیادي

  طالب  �ن إسحاق الس�ید أٔبیه عن الحسيني   الرفاعي إسحاق  �ن بدوي الس�ید الش�یخ عن الرفاعي  الراوي أٔحمد الس�ید  الش�یخ �هاو 
  الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن الرفاعي یعقوب  �ن یوسف الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي یوسف  �ن طالب  الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي
  أٔبیه عن الرفاعي صالح  �ن  محمد  الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن الرفاعي  محمد �ن شعبان الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي  شعبان �ن یعقوب
  الله عبد الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي  الله عبد �ن  الرحمن عبد  الس�ید الش�یخ أٔبیه عن  الرفاعي الرحمن  عبد  �ن صالح الس�ید الش�یخ

  الش�یخ  أٔبیه عن  الرفاعي یوسف �ن  حسين الس�ید  الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي  حسين �ن حسن الس�ید  الش�یخ  أٔبیه عن  الرفاعي حسن �ن
  الرفاعي ا��ن  سشم الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي  ا��ن شمس �ن رجب  الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي  رجب   �ن یوسف  دیالس� 
 �لي �ن الحسن �لي أٔبي عن  الواسطي �لي الفضل أٔبو �دثنا الحسيني  الكبير الرفاعي �لي �ن أٔحمد الس�ید  أ�قطاب  �ج الإمام  �ده عن
  �ن  سعید �ن قتیبة �دثنا قال أٔبي �دثني  حنبل ا�ن أٔحمد �ن الله عبد الإمام  عن  القطیعي جعفر �ن أٔحمد �كر أٔبي عن بذالمه �ن

  الله رسول سمع أٔنه المطلب  عبد  �ن العباس عن سعد �ن �امر عن الحرث  �ن إ�راهيم �ن محمد  عن  الهادي  ا�ن عن  سعد �ن اللیث 
 : یقول 

  مَ عِ طَ  اقَ ذَ «
�
 ِ� وَ  �ًّ رَ  �ِ ِ�  ضيَِ رَ  نْ مَ  انَ مَ یْ الاْ

�
َ   دٍ م� حَ مُ بِ وَ  ناً یْ دَ  مِ لاَ سْ لاْ  » .اً يّ بِ ن

On the authority of al-ʿAbbās ʾIbn ʿAbd al-Muṭṭalib  that he heard the Messenger of Allāh  

saying: 

“Faith is tasted by the one who is pleased with Allāh as a Lord, ʾIslām as a religion and Muḥammad  as a 

Prophet.” 

  



The Fourteenth Ḥadīth 
  عبد كبيرل ا المحدث عن السكري درو�ش �ن الله عبد العلامة عن  المیداني الخير أٔبي المحدث  عن الحافظ مطیع محمد  المحدث  الش�یخ �أٔ أٔنب

  ا��ن درب  �ن ا��ن نجم ام مالإ  عن الفاروقي  النابلسي  الغني  عبد �� العارف عن  الرحمتي  مصطفى  الش�یخ  عن  الحفيد  الكز�ري  الرحمن
  محمد �ن محمد  �ن محمد عن  العسقلاني حجر ا�ن الحافظ عن أ�نصاري ز�ر� الإسلام ش�یخ عن الغزي  ا��ن بدر الإمام وا�ه عن الغزي
 عن الحدادلي � أٔبي عن طرسوسي ال  إسماعیل �ن محمد  عن الحافظ  �لیل �ن یوسف عن المقدس�یة الكمال  بنت   زینب  لمحدثةا  عن منیع

 قتادة سمعت  شعبة ثنا جعفر ا�ن محمد  ثنا أٔبي �دثني  أٔحمد �ن الله  عبد  ثنا الحسن �ن أٔحمد �ن محمد  ان�دث  أ�صفهاني  نعيم أٔبي افظلحا
 : الله رسول قال قال ما�  �ن  أٔ�س عن يحدث

�  ب� حَ أ�  نَ وْ كُ أ�  حَتىّٰ  كمُْ دُ �َ أ�  نُ مِ ؤْ یُ  لاَ «
 » .ينَْ عِ جمَْ أ�  اسِ الن� وَ  هِ اِ�ِ وَ وَ  هِ َ�ِ وَ  نْ مِ  هِ یْ لَ ا

On the authority of ʾAnas ʾIbn Mālik , he said: the Messenger of Allāh  said: 

“None of you truly believe until I am more beloved than his children, parents and people altogether.” 

  



The Fifteenth Ḥadīth 
الإمام الر�ني إمداد الله المهاجر الكي الجش�تي عن    � الش�یخ الس�ید محمد �ن أٔبي �كر الحبشي عن المحدث محمد �سين الفاداني عنأٔ أٔنب

محمد    عن �ده ٔ�مه الإمام عبد العز�ز ا�هلوي عن الإمام ولي الله ا�هلوي عن الإمام أٔبي طاهر  الإمام المحدث محمد إسحاق ا�هلوي
عن شمس ا��ن الرملي عن ش�یخ الإسلام ز�ر�   إ�راهيم الكوراني عن العلامة أٔحمد القشاشي �ن إ�راهيم الكوراني عن وا�ه الإمام

تميم �ن   �ن محمد الهروي عن أٔبي حفص المراغي عن الفخر ا�ن الب�اري عن أٔبي روح عبد المعز أ�نصاري عن عز ا��ن �ن الفرات عن
عبد الرحمن �ن سلام الجمحي، �دثنا إ�راهيم �ن طهمان، عن   ام أٔبي یعلى الموصلي �دثنامعن الإ  أٔبي سعید الجر�اني عن محمد �ن حمدان

 : قال  ما� أٔن رسول الله  أٔبي إسحاق ، عن أٔ�س �ن

 ؛ فَ ليَ� �َ  لِّ صَ یُ لْ فَ  هُ دَ نْ عِ  تُ رْ كِ ذُ  نْ مَ «
�
� ا  » .اً شرْ عَ  هِ یْ لَ �َ  اللهُ صَلىّٰ  ةً ر� مَ  ليَ� �َ صَلىّٰ  نْ مَ  هُ ن

On the authority of ʾAnas ʾIbn Mālik , that the Messenger of Allāh  said: 

“Whosoever, [when] I am mentioned in his presence, then he should send salutations upon me. For whosever 

sends salutations upon me once, Allāh  will send ten salutations on him.” 

  



The Sixteenth Ḥadīth 
 محمد ٔ�مه ه�د عن كيلالما رو �اش �ن طاهر محمد الش�یخ عن  المالكي  الحس�ني   عجلت   آیٓت  هراط محمد الس�ید  الحبيب  المالكية خیش�  �أٔ أٔنب

  عبد �ن محمد  الش�یخ عن القندهاري ا��ن  رفيع الش�یخ عن  الب�اري الرضوي  صالح محمد الش�یخ عن الع�ني ٔ�موي ا عتور بو العز�ز
  نجم عن  المالكي الس�نهوري سالم الش�یخ عن البابلي  ا��ن �لاء �ن محمد  الشمس عن البصري سالم  �ن الله  عبد  الش�یخ  عن المغربي الله

  عمر أٔبي �ن الصلاح  عن العسقلاني حجر  ا�ن  أٔحمد الحدیث  في المؤمنين أٔمير عن أ�نصاري ز�ر� الإسلام ش�یخ عن الغیطي ا��ن
 الكرو� سهل أٔبي �ن الم� عبد الفتح أٔبي عن البغدادي طبرزد �ن عمر عن الب�اري  ��ن المعروف أٔحمد �ن �لي الفخر  عن المقدسي

  �زید، �ن الحسين  �دثنا الترمذي  �يسى  أٔبي الإمام عن محبوب �ن محمود  عن  المروزي الجبار عبد عن القاسم �ن  محمود �امر أٔبي عن
 رسول قاَل قال   هر�رة، بيأٔ  عن الحارث،ِ  �ن الله دب ع  عن رو،عم �ن  الالمنه   عن �ا�، أٔبي �زید عن حرب،  �ن السلام عبد  �دثنا

 : الله

َ  نْ عَ  مُ وْ قُ أ�  ثمُ�  ةِ ن� جَ الْ   لِ لَ �ُ  نْ مِ  ��َ �ُ الْ  سىَ كْ أ� فَ  ضَ رْ اْ��   هُ نْ عَ  ق� شَ نْ تَ  نْ مَ  لُ و� أ� أ�َ� « َ  قِ ئِ لاَ �َ الْ  نَ مِ  َ�دٌ أ�  سَ يْ لَ  شِ رْ عَ الْ   ينِْ مِ ی ِ�َ  مُ وْ قُ ی  ».يْ يرِْ �َ  مَ اقَ مَ الْ  ذَ�

On the authority of ʾAbī Hurayraħ  that the Messenger of Allāh  said: 

“I am the first of those whom the earth will be split for then I will be clothed with the garment from the 

garments of Paradise, then I will stand to the right of the Throne; none from created beings will stand in that 

station other than I.” 

  



The Seventeenth Ḥadīth 
  عن المدني  هاشم أٔلفا الش�یخ   عن  ی�انيت ال  الحافظ  محمد الش�یخ  عن و�يره المصري العطار المطلب  عبد  محمد الش�یخ عن إ�ازة أٔوري

  �ن یوسف  عن الطاوسي الفتح أٔبي الحافظ  عن الع�ل  الوفاء  أٔبي عن الفلاني س�نة �ن محمد الش�یخ عن الفاروقي  الفلاني  صالح الش�یخ
  مصعب  أٔبي الإمام عن  الهاشمي  الصمد  عبد  �ن إ�راهيم عن شحنان ا�ن عن الفر�اني شاذبخت  �ن   محمد عن الهروي الضیاء  الله عبد

 : یقول  سمعه أٔنه ،�ما  �ن أٔ�س عن الرحمن، دب ع  أٔبي �ن ربیعة عن أٔ�س �ن ما� الإمام عن الزهري

َ   طِبِ لس�� ِ�  لاَ وَ  طِطَ قَ الْ   دِ عْ جَ لْ ِ�  لاَ وَ  مِ دَ ْ�ٓ ِ�  لاَ وَ  قِ هَمْ اْ��  ضِ یَ بْ ْ�� ِ�  سَ ليَْ وَ  يرِْ صِ قَ لْ ِ�  لاَ وَ   نِ ا�ِ بَ الْ  لِ یْ وِ لط� ِ�  سَ يْ لَ   اللهِ  لُ وْ سُ رَ  نَ كاَ «  �لىَٰ  اللهُ  هُ ثَ عَ ب
َ رْ أ�  سِ أ� رَ  تِّ   سِ أ� رَ  �لىَٰ   اللهُ   اهُ ف� وَ تَ وَ  ينَْ نِ س�ِ  شرَْ عَ   ةِ نَ یْ دِ مَ لْ ِ� وَ  ينَْ نِ س�ِ   شرَْ عَ  ةَ ك� مَ بِ  امَ قَ أ� فَ  نَةً س�َ  ينَْ عِ ب نَ  ينَْ س�ِ   نَ وْ شرُْ عِ  هِ تِ یَ حْ لِ وَ   هِ سِ أ� رَ  فيِْ  سَ يْ لَ وَ  ةً س�َ

َ  ةً رَ عْ شَ  .سَ وَ  هِ یْ لَ �َ  اللهُ  صَلى�  ضَاءَ یْ ب َ  » لم�

On the authority of ʾAnas ʾIbn Mālik , he said: 

“The Messenger of Allāh  was not extremely tall, nor short, nor extremely white, nor extremely dark, nor 

extremely curly hair, nor straight hair. Allāh sent him at the beginning of forty years, then he stayed in Makkaħ 

for ten years, and in Madīnaħ for ten years, and Allāh  caused him to pass away at sixty years. There was not 

in his hair nor beard [more than] twenty white hairs. May Allāh send salutations upon him and peace.” 

  



The Eighteenth Ḥadīth 
محمد مطیع الحافظ عن القاضي عبد المحسن أ�سطواني عن مفتي الشام محمود أٔفندي الحمزاوي عن ش�یخ المحدثين   ا�ن عسا�ر وقنتا نيأٔ أٔنب

  عبد عن إسحاق أٔبي  �ن یو�س عن الفاضلي �لي أٔبي عن  العسقلاني حجر  ا�ن  ظاالحف�لشام عبد الرحمن الكز�ري �س�نده إلي أٔمير 
  الله  عبد  �ن أٔحمد عمر أٔبي  عن البر عبد �ن عمر أٔبي عن عتاب �ن  محمد  �ن الرحمن  عبد  عن �شكوال القاسم أٔبي عن مكي  �ن  الرحمن
  عن إسماعیل، �ن  �اتم �دثنا شيبة أٔبي �ن �كر أٔبي الإمام عن  مخ�  �ن بقي عن المقبري یو�س �ن الله  عبد الش�یخ  عن أٔبیه عن  البا�
  :  الله  رسول قال قال أٔبیه عن جعفر،

» 
�
� ا َ  مْ لَ  ،مَ آدَٓ  نْ َ�ُ  نْ مِ  احٍ فَ سِ  نْ مِ  جْ رُ خْ أ�  مْ لَ  حٍ كاَ نِ  نْ مِ  تُ جْ رَ خَ  امَ ن  » .ليِِّ اهِ �َ الْ  احُ فَ سِ  نيِْ بْ صُ ی

On the authority of Jaʿfar , on the authority of his father, he said, the Messenger of Allāh  said: 

“I only was born from marriage and I was not born from fornication since ʾĀdam . I was not afflicted with 

the fornication of the Jāhilī period.” 

  



The Nineteenth Ḥadīth 
  الرحمن عبد المحدث عن السكري �شو در  �ن  الله عبد  الش�یخ عن المیداني الخير أٔبي الش�یخ  عن الحافظ مطیع  محمد  الش�یخ �أٔ أٔنب

  ا��ن شمس عن البابلي ا��ن   شمس عن  الشافعيالزعبلي  رمضان  �ن سابق عن الحسيني  الزبیدي مرتضى  الس�ید الإمام عن الكز�ري
  البلقيني   السراج عن أٔبیه عن  العراقي  الرحيم عبد �ن أٔحمد عن العسقلاني  حجر ا�ن  الحافظ عن أ�نصاري  ز�ر� الإسلام ش�یخ عن  الرملي

  �ن إ�راهيم  عن  طبرزد �ن  معمر �ن  محمد  �ن عمر حفص أٔبي عن النووي شرف �ن يحيى  ا��ن محيي  الإمام عن عطار �ن ا��ن  �لاء عن
  أٔحمد �ن محمد �لي أٔبي عن  الهاشمي جعفر �ن القاسم عمر أٔبي عن البغدادي الخطیب  �لي �ن أٔحمد �كر أٔبي الإمام  عن الكر� محمد

  �ن  رام� عن الزهري،  عن سفيان، �دثنا شيبة، أٔبي �ن ع�ن �دثنا السجس�تاني أ�شعث  �ن  س�یلمان داود أٔبي الإمام  عن اللؤلؤي
 : الله  رسول قال قال بیه،أٔ  عن سعد،

» 
�
 » .هِ تِ لَ أ� سْ مَ  لِ �ْ أ�  مِنْ   اسِ الن�  لىَ �َ   مَ رِّ حُ فَ  مْ ر� يحَُ  مْ لَ  رٍ مْ أ�  عَنْ  لَ أ� سَ  نْ مَ   ماً رْ جُ  مِينَْ لِ مُسْ الْ  فيِ  ينَْ مِ لِ سْ مُ الْ  مَ ظَ عْ أ�  ن� ا

On the authority of ʿĀmir ʾIbn Saʿd , on the authority of his father, he said, the Messenger of Allāh 

 said: 

“Indeed the gravest of Muslims amongst Muslims in sinning is the one who asks about a matter which was not 

prohibited then was prohibited on the people due to his consistent asking about it.” 

  



The Twentieth Ḥadīth 
  صالح الش�یخ عن الس�ندي  �ابد محمد  المحققين  �اتم عن إ�ازة ا�هلویة الله أٔمة المحدثة عنالش�یخ عبد الرحمن الكتاني إ�ازة  �أٔ أٔنب

  عن العسقلاني حجر ا�ن  عن اش أٔركم �ن محمد  عن الحس�ني   الواولاتي الشریف مولاي عن الفلاني س�نة �ن  محمد الش�یخ عن الفلاني
 عن الخلیلي  محمد �ن أٔحمد  القاسم  أٔبي عن الصیدلاني الفضل �ن القاسم عن البغدادیة  �كر أٔبي بنت  عجیبة   عن الكمال بنت   زینب  الحافظة

 ،صريب ال  الصواف هلال �ن �شر ان�دث  الترمذي �يسى  أٔبي  الإمام  عن  الشاشي  كلیب  �ن الهیثم عن  عيا الخز  أٔحمد �ن �لي القاسم أٔبي
 : قال أٔ�س، نع �بت، عن سل�ن، �ن جعفر �دثنا: قال

ِ  مُ وْ یَ الْ   نَ كاَ ا م� لَ « ِ  مُ وْ یَ الْ   نَ كاَ  ام� لَ فَ  ،ءٍ شيَْ   كلُ�  هُ نْ مِ   ضَاءَ أ�  ةَ نَ یْ دِ مَ الْ   اللهِ  لُ وْ سُ رَ  هِ يْ فِ  لَ �َ دَ  يْ ا��   امَ وَ  ،ءٍ شيَْ  كلُ� ا  نهَْ مِ  لمََ ظْ أ�  هِ يْ فِ  اتَ مَ  يْ ا��
 َ  وَ  ،ابِ التر�َ  نَ مِ  انَ یْ دِ یْ أ�  انَ ضْ فَ ن

�
َ وْ لُ قُ  �َ رْ كَ نْ أ�  حَتىّٰ  ، هِ نِ فْ دَ  يْ فِ لَ  �� ا  » .ناَ ب

On the authority of ʾAnas , he said: 

“When the day in which the Messenger of Allāh  entered Madīnaħ happened, everything in it lit up. Then 

when the day in which he passed away in it, everything in it became dark. We did not dust our hands from the 

dirt, and we were engaged in his  burial until we no longer recognised our own hearts.” 

  



The Twenty-First Ḥadīth 
  المطیعي بخیت   محمد  السابق المصریة  ا��ر  مفتي  عن الن�اس  توفيق محمد  الش�یخ  وا�ه عن الن�اس توفيق محمد �لي الش�یخ إ�ازة �أٔ أٔنب

 عن العجيمي حسن الش�یخ عن المالكي عقي�  ا�ن  الش�یخ عن الصعیدي �لي الش�یخن ع الكبير أ�مير وا�ه عن الصغري أ�مير عن
  عبد الش�یخ عن الش�ناوي القدوس  عبد �ن �لي الش�یخ وا�ه عن الش�ناوي �لي �ن أٔحمد الش�یخ عن القشاشي  محمد  �ن أٔحمد الش�یخ
  عن العقيلي تيبرالج ا��ن فشر  عن الع�ني المراغي  ا��ن ز�ن �� العارف  عن أ�نصاري  ز�ر� الإسلام   ش�یخ عن الشعراني  الوهاب
  الش�یخ  عن الكرو� الم� عبد الفتح أٔبي عن  الطائي بيرع �ن  �لي �ن محمد ا��ن  محيي  ا�ٔكبر الش�یخ عن الواني  عمر  �ن �لي الش�یخ

  مذيتر ال �يسى  أٔبي الإمام عن محبوب  �ن أٔحمد �ن محمد العباس أٔبي عن الجرا� الجبار عبد عن  الهروي  أ�نصاري محمد  �ن  الله عبد
   بيِِّ الن�  لىَ �َ  لَ �َ دَ  رٍ كْ �َ  �َ أ�  ن� أ�  �شةا� عن وس،ن �ب  �ن �زید  عن العطار، العز�ز  عبد �ن مرحوم �دثنا  الجهضمي،  �لي �ن نصر  �دثنا

 َ َ  هُ م� فَ  عَ ضَ وَ فَ  هِ اتِ فَ وَ  دَ عْ ب َ یْ عَ   ينَْ ب َ  عَ ضَ وَ وَ  ،هِ يْ ن  : الَ قَ وَ  ،هِ یْ دَ ا�ِ سَ  �لىَٰ  هِ یْ دَ ی

َ اوَ «  » !هُ لاَ یْ لِ ا�َ وَ  !هُ ايِّ فَ اصَ وَ  !هُ اي� بِ ن

On the authority of ʿĀʾishaħ , that ʾAbā Bakr  entered upon the Prophet  after his passing, 

then placed his lips between his eyes, and placed his hands on his forearms, crying: 

“O Prophet! O Sincere Friend! O Intimate Friend!”1  

 
1 The particle wāw for calling is used when in pain or tormented and the particle āh is known as ʾalif al-
istighāthaħ which is used for the appeal for aid or in distress. 



The Twenty-Second Ḥadīth 
  عن أ�شعري الحبشي   جسين �ن �كر أٔبي الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن أ�شعري الشافعي  الحبشي  �كر  أٔبي �ن  محمد الس�ید  الش�یخ �أٔ أٔنب

  �ن الرحمن  عبد  الحبيب  عن  أ�شعري يميتر ال  عیدروس �ن إ�راهيم  �ن محمد  الحبيب  عن أ�شعري يميتر ال السري سالم �ن محمد الش�یخ
 وا�ه عن أ�شعري يميتر ال لفقيه� حسين �ن الله عبد الحبيب  عن أ�شعري التريمي الجنید أٔحمد الحبيب  عن أ�شعري يميتر ال محمد

 �كر أٔبي الحبيب  عن أ�شعري التريمي �هرون الله عبد �ن الرحمن عبد الحبيب   عن أ�شعري التريمي �لفقيه الله  عبد  �ن حسين الحبيب 
 أ�شعري يميتر ال خرد �لي  �ن محمد  المحدث  عن أ�شعري التريمي أٔحمد �ن الرحمن  عبد الحبيب  وا�ه  عن  أ�شعري التريمي  الرحمن عبد �ن
  عمر  الحبيب  عن أ�شعري يميتر ال  العیدروس �كر أٔبي �ن الله عبد   الحبيب  عن أ�شعري يميتر ال �لفقيه الرحمند عب   �ن محمد المحدث عن
  أٔحمد �ن �لوي محمد الحبيب  عن أ�شعري  التريمي السقاف الرحمن عبد  القطب   وا�ه عن أ�شعري التريمي  السقاف  الرحمن عبد �ن

 يميتر ال المقدم الفقيه �ن يو �ل الحبيب   ه�وا عن أ�شعري التريمي  المقدم الفقيه  �ن �لوي �ن الله  عبد الحبيب  عن أ�شعري التريمي
  محمد الحافظ  عن أ�شعري  �دید �ن أٔحمد �ن  محمد �ن �لي ظالحاف عن أ�شعري ميترال القدم الفقيه  أ�عظم  أ�س�تاذ  ه�وا عن أ�شعري

  عن أ�شعري الهروي ذر أٔبي �ن �يسى  مكتوم الش�یخ عن أ�شعري  الطرابلسي   حمید �ن �لي الش�یخ  عن أ�شعري  ا�يمني   إسماعیل �ن
 الإمام عن  الفر�ري یوسف  �ن محمد الإمام  عن  الكشمهیني  والحموي المس�تملي الثلاثة  شويخه عن أ�شعري  الهروي  ذر أٔبي الحافظ وا�ه

  :الَ قَ  فِ یْ الس��  لَ ثْ مِ   بيِِّ ن� ال  هُ �ْ وَ  نَ كاَ أ�   اءُ برََ الْ  لَ ئِ س�ُ  :قال اق،سحإ  أٔبي عن زهير،  �دثنا نعيم، أٔبو �دثنا الب�اري

 ».مَرِ قَ الْ  لَ ثْ مِ  بلَْ  لاَ «

On the authority of ʾAbī ʾIsḥāq , he said:“Al-Barāʾ  was asked “Was the face of the Prophet  

like a sword?” He said: 

“No. Rather like the moon.”  



The Twenty-Third Ḥadīth 
عن صاحب الحاش�یة أٔحمد �لي   شاه ولي الله زمانه نصير ا��ن الغورغش�توي عن قمر ا��ن البن�ابي عن عبد المنان �ان الش�یخ �أٔ أٔنب

  طاهر أٔبي الش�یخ عن ا�هلوي  الله ولي  وا�ه عن ا�هلوي العز�ز  عبد الإمام عن ا�هلوي إسحاق محمد  الش�یخ  السهارنفوري عن
  عبد العز  عن  أ�نصاري ز�ر�  الإسلام ش�یخ عن الغزي ا��ن بدر وا�ه عن الغزي ا��ن نجم عن  الكوراني  إ�راهيم  وا�ه عن الكوراني

  الفضل أٔبي عن المقير �ن  الحسن أٔبي عن ا�مياطي �لف �ن  المؤمن  عبد  عن المنبجي  �لیفة �ن  محمود عن الفرات �ن محمد  �ن الرحيم
  �دثنا یعقوب �ن محمد  العباس أٔبو �دثنا النيسابوري الحاكم  الإمام  عن الشيرازي �لف �ن �لي �ن  أٔحمد �كر أٔبي عن طاهر �ن أٔحمد
  عبد �ن يحيى  عن عوف �ن   الرحمن  عبد �ن  إ�راهيم  �ن صالح �دثني إسحاق  �ن محمد �دثني  �كير �ن  یو�س �دثنا الجبار عبد �ن أٔحمد
  اللهِ وَ   �بت  �ن حسان عن  قومي ر�ال من الثبت  �دثني  زرارة �ن أٔسعد �ن  الرحمن عبد �ن الله

�
ْ ا َ  مٌ لاَ غُ لَ  نيِّ   انِ مَ ثَ  وْ أ�  عٍ بْ س�َ  نُ ا�ْ  عَةٌ فَ ی

نينَِْ  عْتُ  مَا أ�عْقِلُ  س�ِ ذْ   سمَِ
�
عْتُ  ا َ  ةِ مَ طَ أ�  �لىَٰ  وَ هُ وَ  ،دِ�ًّ يهَُوْ  سمَِ َ  بَ ثرِْ ی   لعََ طَ  دْ قَ  :قاَلَ فَ  ؟َ�َ  امَ  َ�َ یْ وَ : اوْ لُ اقَ  اوْ عُ مَ تَ جْ ا ام� لَ فَ ! دِ وْ يهَُ ا�ْ   شرََ عْ مَ  �َ  :خُ صرُْ ی

ِ  مُ نجَْ   . َ�َ یْ الل�  ثُ عَ بْ یُ  يْ ا��

On the authority of Ḥassān ʾIbn Thābit , “By Allāh! I was an adolescent boy who was seven or 

eight years old, I understood wht I heard when a Jew said, and he was on a roof in Yathrib shouting: 

“Oh assembly of Jews!” When they gathered, they said: “Woe to you, what is wrong with you?” He 

said: “The star of the one who will be sent tonight has been risen.””  



The Twenty-Fourth Ḥadīth 
  العارف الش�یخ عن أ�نصاري الباقي  عبد محمد  المس�ند عنوجما�ة  العلوي الحسيني   الحبشي  �كر أٔبي  �ن محمد  الحبيب  الس�ید  الش�یخ �أٔ أٔنب

  الكوراني  طاهر أٔبي الإمام عن ا�هلوي  الله ولي الإمام أٔبیه عن  ا�هلوي العمري  العز�ز عبد الإمام عن آٓ�ي المراد الرحمن فضل ��
  نجم الإمام عن الس�نهوري  سالم الن�ا أٔبي الإمام  عن البابلي ا��ن   �لاء �ن ا��نس  شم الإمام عن العجيمي �لي �ن  حسن الإمام عن

  عن ة�لیف �ن محمود الإمام  عن الحنفي الفرات  �ن  الرحيم عبد  ا��ن عز الحافظ  عن أ�نصاري ز�ر� الإسلام ش�یخ عن الغیطي ا��ن
  الشيرازي �لف �ن �لي  �ن أٔحمد �كر أٔبي عن طاهر �ن أٔحمد الفضل أٔبي عن المقير �ن الحسن أٔبي عن  ا�مياطي �لف �ن المؤمن  عبد
  أ�وسي  الله عبد �ن العز�ز  عبد �دثنا سبرة أٔبي �ن يحيى  أٔبو �دثنا أٔیوب �ن الحسن �ن الحسين  �دثنا يسابورين ال  الحاكم الإمام عن

َ كاَ  قال عورة عن شهاب ا�ن عن  كيسان �ن  صالح  عن سعد �ن إ�راهيم  �دثنا  اهَ دَ نْ عِ  تٍ بِ �َ  نُ �ْ  انُ س� حَ  ب� سَ �ُ  نْ أ�  هُ رَ كْ �َ   ةٌ شَ �ِ ا�َ  تْ ن
يْ قاَلَ  :لُ وْ قُ تَ وَ  ِ  أ�ليَسَْ ا��

رْضيِْ  وَعـــــــِ تيِْ  وَوَاِ�َ أ�بيِْ  �ن� 
ا  فـــــــَ

 
 
 

اءُ   وِقــــَ كمُْ  نــــْ مــــِ دٍ  مــــ� حــــَ مــــُ رْضِ  عــــِ  لــــِ
 On the authority of ʿAwraħ , ʿĀʾishaħ  would dislike that Ḥassān ʾIbn Thābit  be insulted in her 

presence, and would say: “Is he the one who said: 

For indeed my father, my mother and honour, 

All are for Muḥammad , from you is a protective barrier.  



The Twenty-Fifith Ḥadīth 
آل شاه عن القادري  البریلوي رضا أٔحمد العلامة  عن إ�ازة الكتاني ش�یخ عبد الرحمن �ن عبد الجيال  �أٔ أٔنب   الإمام عن أ�حمدي الرسول آ

  ا��ن سشم الإمام عن العجيمي �لي �ن حسن الإمام عن الكوراني طاهر أٔبي الش�یخ عن ا�هلوي ولي  ها�و  عن  �هلويا العز�ز  عبد
  الحافظ عن  أ�نصاري ز�ر� الإسلام  ش�یخ عن الغیطي ا��ن نجم  الإمام عن الس�نهوري سالم الن�ا أٔبي  الإمام  عن البابلي ا��ن  �لاء �ن
  الرحمن عبد  عن �شكوال القاسم أٔبي عن مكي  �ن الرحمن  عبد  عن إسحاق أٔبي �ن  یو�س عن الفاضلي �لي أٔبي عن  العسقلاني حجر  ا�ن
  عن المقبري  یو�س �ن الله عبد   الش�یخ  عن أٔبیه عن البا� الله  عبد �ن أٔحمد عمر أٔبي عن البر عبد �ن  عمر أٔبي عن عتاب  �ن محمد �ن

ْ أ�  تٍ بِ �َ  نَ �ْ   انَ س� حَ  ن� أ�  ثبات أٔبي �ن  حبیب  عن حيان أٔبي  عن سل�ن �ن  عبدة  �دثنا شيبة أٔبي �ن �كر أٔبي الإمام  عن  مخ� �ن بقي   دَ شَ �
 :الَ قَ فَ  ا�ً یَ بْ أ�  والسلام الصلاة �لیه بيِ� الن� 

أ�ن�   اللهِ  ذْنِ 
�
�ِ دْتُ  ــِ هـ ــَ داً شــــــ ــ� مـ ــَ حـ ــُ  مـ

 
 
 

مَاوَاتِ مِنْ �لَُ   يْ فوَْقَ الســــ� وْلُ اّ�ِ  رَســــُ
يىٰ  أ��َ   وَأ�ن�   ْ ــَ يحـــ ِ�َ وَ   يىٰ  ْ ــَ َ يحـــ ــُ  اهمـــ

 
فيِْ   لٌ  َ ــَ عمــ ــْ دِ   َ�ُ  لُ یــ ــ� بــ ــَ قــ ــَ تــ ــُ مــ هِ  ــِ  نــ

ــَ   أ��ـ اْ�� وَأ�ن�  ــْ ا  ــَ حـ  قـ
�
ا ــْ   ذْ افِ  عـ ــَ ــُ یـ هُ وْ ذِلـ ــَ  نـ

 
  َ ــُ فيِْ يجــ دُ  ــِ ــْ ذَ   اهــ عــ ــَ وَیــ  ِ��َ

�
الاْ  دِلُ اتِ 

 On the authority of Ḥabīb ʾIbn ʾAbī Thābit , that Ḥassān ʾIbn Thābit  recited some verses for the 

Prophet , so he said: 

By Allāh’s Will, Muḥammad , I testify, 

Is the Messenger of the One Beyond the High Skies, 

Yaḥyā and his father, both we see, 

Their deeds in faith, accepted be, 

The brother of ʾAḥqāf, him they chide, 

For Allāh’s Cause, he is just and fights.  



The Twenty-Sixth Ḥadīth 
  الكتاني الكبير  عبد العلامة  وا�ه عن الحس�ني  الكتاني الكبير  عبد �ن  الحي عبد المحدث عن الحبشي  �كر أٔبي �ن محمد الس�ید �أٔ أٔنب

  أٔبیه عن المز�ا� ا��ن �لاء �ن  محمد �ن یوسف عن الس�ندي �ابد محمد الحافظ عن  ا�هلوي الغني  عبد المحدث الش�یخ عن الحس�ني 
  �ن محمد  عن أ�نصاري  ز�ر�  الإسلام  ش�یخ عن الرملي أٔحمد ا��ن شهاب عن القشاشي أٔحمد الش�یخ  عن العجيمي حسن الش�یخ عن

  عن الكندي  السحن  ا�ن زید  ا�يمن أٔبي عن الب�اري �ن  الفخر عن   عمر أٔبي �ن أٔحمد �ن محمد الصلاح عن �هما حجر ا�ن والحافظ مقبل
  �ن أٔحمد �ن الله عبد الرحمن  عبد أٔبي عن القطیعي �كر أٔبي عن  الجوهري �لي �ن الحسن عن أ�نصاري الباقي عبد �ن محمد �كر أٔبي

َ  نَ وْ نُ فِ زْ �َ  شَةُ بَ �َ الْ  نتَِ كاَ  قال   أٔ�س عن �بت  عن حماد  �دثنا حنبل �ن أٔحمد الإمام وا�ه عن حنبل َ  ينَْ ب    اللهِ  سَوُلِ رَ  دَيْ ی
َ وَ  نَ صُوْ قُ رْ �َ وَ   :  اللهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ فَ  حٌ الِ صَ  دٌ بْ عَ  دٌ م� حَ مُ  نَ وْ لُ وْ قُ ی

َ  امَ «  » ؟نَ وْ ولُ قُ ی

َ   :اوْ الُ قَ   : نَ وْ لُ وْ قُ ی

 » .حٌ الِ صَ  دٌ بْ عَ  دٌ م� حَ مُ «

On the authority of ʾAnas , he said: “The Abyssinians would dance in front of the Messenger of 

Allāh , whilst dancing they would say: “Muḥammad  is a righteous slave.” Then the Messenger of 

Allāh  said: 

“What did they say?” 

They responded: “They said: 

“Muḥammad  is a righteous slave.””” 

  



The Twenty-Seventh Ḥadīth 
  ا��ن  بدر ا�ٔكبر المحدث  عن الحس�ني  الكتاني الحي  عبد الس�ید  لمحدثا  عن الحسيني   الحبشي  �كر  أٔبي �ن  محمد الس�ید  الش�یخ �أٔ أٔنب

  الحس�ني  الخطیب  القادر عبد  محمد أٔبي المحدث عن ح) وأٔنبأنئ الش�یخ محمد فؤاد طه و�يره من العلماء عن بدر ا��ن الحس�ني  الحس�ني 
  بدر وا�ه عن الغزي ا��ن نجم  عن النابلسي  الغني   عبد �� العارف  عن  الرحمتي  مصطفى الش�یخ عن  الكز�ري  الرحمن عبد المحدث عن

  الفتح أٔبي �ن عمر ا��ن  سراج عن العسقلاني  حجر ا�ن أٔحمد الحدیث  في المؤمنين أٔمير عن أ�نصاري  ز�ر� الإمام  عن الغزي ا��ن
  الإمام عن الفراوي عن الحرس�تاني  ا�ن القاسم أٔبي عن العامري �كر أٔبي �ن محمد  الرش�ید عن المزي الح�اج  أٔبي الحافظ عن البلقيني 
َ  ةَ شَ ا�ِ �َ  نَ ا�ْ  تُ عْ سمَِ  یقول  �لیفة أٔ� سمعت  قال الإسماعیلي �كر أٔبو أٔ�بر� أ�دیب  عمرو أٔبو أٔ�بر� البيهقي   السلام �لیه مَ دِ قَ  ام� لَ  لُ وْ قُ ی

ِّ  لَ عَ جَ  ةَ نَ یْ دِ مَ الْ  َ  انُ یَ بْ الصِّ وَ  اءُ سَ الن  : نَ لْ قُ ی

الْـوَدَاعْ  اتِ  ــ� يـ َنِـ ثـ نْ  مِـ ا  ــَ نـ �َـلَـیْـ دْرُ  ــَ الْـبـ لَـعَ   طـَ
 
 
 

ا    ا دَ�َــ ا مــَ كْرُ �لَیَْنَــ ــ� بَ الشـــ ِ وَجــَ  دَاعْ   ِ�ّٰ
 ʾAbū Khalīfaħ  said: I heard the son of ʿĀʾishaħ  saying: When the Prophet  arrived at 

Madīnaħ, the women and children began singing: 

The full moon rose over us, from the valley of Wadāʿ, 

Thankfulness is due upon us, when the caller calls to Allāh. 

  



The Twenty-Eighth Ḥadīth 
  الس�ید عمه  عن الرفاعي الصیادي الهدى أٔبيم لإسلاا خیش�  عن الكتاني الحي عبد الش�یخ عن الحبشي  �كر أٔبي �ن محمد  الش�یخ �أٔ أٔنب

  الش�یخ  عن الرفاعي الراوي  أٔحمد الس�ید الش�یخ  وا�ه عن الرفاعي أٔحمد �ن الله  عبد  الس�ید الش�یخ  عن الرفاعي  الرواس ا��ن  بهاء
  الرفاعي یوسف �ن طالب   الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن الرفاعي طالب  �ن إسحاق  الس�ید أٔبیه عن الحسيني  الرفاعي  إسحاق �ن بدوي  الس�ید

  �ن شعبان الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي شعبان �ن یعقوب الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي یعقوب �ن یوسف  الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن
 الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي الرحمن عبد  �ن صالح الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي  صالح �ن محمد  الس�ید الش�یخ أٔبیه عن  الرفاعي محمد

  حسين �ن حسن الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن الرفاعي حسن �ن الله  عبد الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي الله عبد �ن الرحمن عبد  الس�ید
  الس�ید الش�یخ  أٔبیه عن  الرفاعي  رجب  �ن یوسف  الس�ید الش�یخ أٔبیه عن  الرفاعي یوسف �ن حسين الس�ید الش�یخ أٔبیه عن الرفاعي
 الرفاعي �لي �ن أٔحمد الس�ید أ�قطاب  �ج الإمام  �ده عن الرفاعي ا��ن سشم الس�ید  الش�یخ أٔبیه عن  الرفاعي ا��ن  شمس �ن رجب 
  �ن محمد الله عبد أٔبي عن السرخسي أٔحمد �ن  الله عبد محمد أٔبي عن ا�اودي محمد  �ن  الرحمن  عبد عن  الواسطي �لي الش�یخن ع الكبير

  دبع  �ن  سلمة أٔبو �دثني   الزهري،  عن شعیب، أٔ�بر� ال�ن،  أٔبو �دثنا الب�اري إسماعیل �ن محمد  الله عبد أٔبي عن الفر�ري یوسف
 : اللهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ  الَ قَ  ،ةَ رَ �ْ رَ هُ  �َ أ�  ن� أ�  ن،الرحم

َ  كلُِّ �ِ «    دُ یْ رِ أ� فَ ، ةٌ وَ عْ دَ  بيِِّ ن
�
َ  تيِْ م� ِ��  ا�ةًَ فَ شَ  تيِْ وَ عْ دَ  بيَِ تَ خْ أ�  نْ أ�   اللهُ  اءَ شَ  نْ ا  ».امَةِ يَ قِ الْ   مَ وْ ی

That ʾAbū Hurayraħ  said: The Messenger of Allāh  said: 

“Every Prophet had a supplication, and I intend, if Allāh wills, that I wish to preserve my supplication as an 

intercession for my Nation on the Day of Judgement.” 

  



The Twenty-Ninth Ḥadīth 
 الش�یخ عن الخطیب  النصر أٔبي الس�ید  عن  الخطیب  صالح محمد  الس�ید ها�و  عن الخطیب  صالح محمد  �ن  ا��ن نور الس�ید  الش�یخ �أٔ أٔنب

  البصري سالم �ن الله عبد الش�یخ نع  الجوهري أٔحمد ا��ن شهاب عن الكبير أ�مير وا�ه عن الصغير أ�مير الإمام  عن السقا  إ�راهيم
  عن أ�نصاري ز�ر� الإسلام  ش�یخ وا�ه عن  أ�نصاري ز�ر� �ن یوسف ا��ن  جمال عن البابلي ا��ن  �لاء �ن محمد ا��ن  سشم عن

 طر�زد �ن عمر  عن الب�اري �ن الف�ار عن  المراغي حسن �ن  عمر حفص أٔبي عن الفرات  محمد �ن الرحيم  عبد ا��ن  عز المصر  مس�ند
  �ن محمود  عن  المروزي محمد  �ن الجبار عبد عن القاسم  �ن محمود �امر  أٔبي عن الكرو� سهل أٔبي �ن الم�  عبد الفتح أٔبي عن البغدادي

  ،يِّ عِ شجَْ اْ��  ِ�ٍ امَ  نِ �ْ  فِ وْ عَ  نْ عَ  الملیح، بيّ أ�  عن ادة،تق  عن ،دسعی عن ة،دعب  ناث �د هناد، ناث �د مذيتر ال �يسى  أٔبي الحافظ عن محبوب
 :  اللهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ  الَ قَ 

ْ رَ  دَ نْ عِ  نْ مِ  آتٍٓ  َ�نيِْ أ� « َ فَ  بيِّ َ   نيِْ َ�ير� َ وَ  ةَ ن� جَ الْ   تيِْ م� أ�  فَ صْ نِ  لَ �ِ دْ یُ  نْ أ�  ينَْ ب  » .ئاً يْ شَ  �ِ ِ�  كُ شرِْ �ُ  لاَ  اتَ مَ   مَنْ لِ  وَهيَِ  ا�ةََ فَ الش�  تُ ترَْ ا�ْ فَ  ةِ اَ�َ فَ الش�  ينَْ ب

On the authority of ʿAwf ʾIbn Mālik al-ʾAshjaʿīyy , he said: The Messenger of Allāh  said: 

“A messenger from my Lord came to me, then made me choose between that half my Nation enters Paradise 

and intercession, so then I chose intercession and it is for those who die not associating partners with Allāh.” 

  



The Thirtieth Ḥadīth 
 أٔنبأٔ� الش�یخ الس�ید نور ا��ن �ن محمد صالح الخطیب عن وا�ه الس�ید محمد صالح الخطیب عن الش�یخ محمد جمیل الشطي عن الس�ید

  الش�یخ حسن �ن عمر الشطي عن الش�یخ مصطفى �ن سعد الرحيباني الحنبلي عن الإمام محمد �ن �كري �ن �امد العطار عن وا�ه
  أٔحمد السفاریني الحنبلي عن العارف �� عبد الغني النابلسي عن نجم ا��ن الغزي عن وا�ه بدر ا��ن الغزي عن ش�یخ الإسلام ز�ر�

  الحداد عن أ�نصاري عن الحافظ ا�ن حجر العسقلاني عن فاطمة بنت المن�ا عن سل�ن �ن حمزة عن أٔبي جعفر الصیدلاني عن �لي
� سفيان �ن محمد الفزاري  : ب، قالليّ المؤدِّ بُ �دثنا محمد �ن أٔحمد �ن الفرج ا�� ، برانيهاني عن الإمام أٔبي القاسم الطف الإمام أٔبي نعيم أ�ص 

َ أ�  نْ ، عن یو�س �ن عبید، عن الحسن، عَ يمْ ش�َ ثنا هُ ل ، قایِّصيالمص   :  اللهِ   لُ وْ سُ رَ  الَ قَ : الَ ، قَ اِ�ٍ مَ  نِ �ْ  سٍ �

. �لىَٰ  امَتيِْ رَ كَ  نْ مِ « تُ مَخْتُوًْ�، وَلمَْ �رََ أ�َ�دٌ سَوْأ�تيِْ ْ وُِ�ْ ْ أ�نيِّ  »رَبيِّ

On the authority of ʾAnas ʾIbn Mālik , he said: The Messenger of Allāh  said: 

“From my honour from my Lord, is that I was born circumcised, and none had seen my private area.” 

  



The Thirty-First Ḥadīth 
 الكبير عبد  العلامة وا�ه  عن الحس�ني  الكتاني الكبير عبد �ن الحي  عبد المحدث عنو�يره  الحبشي  �كر  أٔبي �ن  محمدالش�یخ الس�ید أٔنبأٔ� 

عن الحافظ محمد �ابد الس�ندي أ�نصاري عن عمه الش�یخ محمد حسين   ا�هلوي الغني   عبد المحدث الش�یخ عن الحس�ني  الكتاني
أ�نصاري عن الش�یخ محمد �ن محمد المغربي عن الش�یخ عبد الله �ن سالم البصري عن محمد �ن �لاء ا��ن البابلي عن الش�یخ سالم �ن  

وري عن شمس ا��ن محمد �ن عبد الرحمن العلقمي عن الحافظ �لال ا��ن الس�یوطي عن الحافظ ا�ن حجر العسقلاني عن  محمد الس�نه 
ة أٔبي محمد عبد الله �ن محمد المقدسي عن أٔبي عبد الله محمد �ن أٔحمد �ن أٔحمد �ن أٔبي الهی�اء �ن الزرّاد عن أٔحمد �ن عبد ا�ائم �ن نعم

�لي الجوهري عن أٔبي عمر محمد �ن العباس �ن حيویة عن أٔبي    د �ن عبد الباقي أ�نصاري عن الحسن �نعن عبد الله �ن دهبل عن محم 
 : �ن عبیدة، عن أٔخيه قال  وسى�دثني م: قال ،أٔ�بر� محمد �ن عمري ب عن الإمام محمد �ن سعد البغدادأٔیوب سل�ن �ن إسحاق الحلا

ا وُِ�َ رَسُوْلُ اللهِ « لىَ ا��رْضِ وَقَ  ، لمَ�
�
مَاءِ، �لىَٰ یدََیهِْ رَافِعاً  عَ فوََقعََ ا لىَ الس�

�
ِ�َ رَُ�لاً مِنْ   رَأ�سَهُ ا ابِ بِیَدِهِ، فبََلغََ ذَ� َ وَقبََضَ قبَْضَةً مِنَ التر�

ذَا :لهََبٍ، فقَاَلَ لِصَاحِبِهِ  بنيَِْ  �ـ هْ، لِئنِْ صَدَقَ الفَأ�لُ لیََغْلِبنَ� هَ  ».المَْوْلوُْدُ أ�هْلَ ا��رْضِ  انجُْ

On the authority of Mūsā ʾbn ʿUbaydaħ , on the authority of his brother : 

“When the Messenger of Allāh  was born, then he fell to the earth, landing on his hands, raising his head 

towards the sky, whilst grasping a handful of dust in his hands. That reached a man from Banī Lahab, then he 

said to his companion: “Beware, if this omen is true, this newborn will overpower the people of the earth.”” 

  



The Thirty-Second Ḥadīth 
أٔنبأٔ� الش�یخ الس�ید نور ا��ن �ن محمد صالح الخطیب الحس�ني عن وا�ه الش�یخ الس�ید محمد صالح الخطیب عن المحدث الس�ید أٔبي 
النصر الخطیب الحس�ني عن ش�یخ الإسلام إ�راهيم الباجوري الشافعي عن أ�مير الكبير محمد �ن محمد المالكي عن شهاب ا��ن أٔحمد  

�ن سالم البصري عن شمس ا��ن محمد �ن �لاء ا��ن البابلي عن جمال ا��ن یوسف �ن ز�ر� أ�نصاري   الجوهري عن الش�یخ عبد الله
عن وا�ه ش�یخ الإسلام ز�ر� أ�نصاري عن الحافظ أٔحمد ا�ن حجر العسقلاني عن أٔبي إسحاق التنو� عن أٔبي الح�اج یوسف �ن  

ب موفق ا��ن ا�ن قدامة المقدسي عن ش�یخ الإسلام وسلطان أ�ولیاء  الزكي المزي عن الحافظ الفخر �ن الب�اري عن ش�یخ المذه 
�دثنا مسروق �ن   الس�ید عبد القادر الجیلاني الحنبلي عن الإمام أٔبي �كر ا�ینوري الحنبلي القاضي أٔبي یعلى محمد �ن الحسين الفراء

�دثنا يحيى �ن ز�ر� �ن زائدة، �دثنا محمد �ن إسحاق، عن �م �ن أٔبي   المرز�ن الكوفي والحسن �ن حماد و�سخته من �دیث مسروق
� دِ عْ ، الس�   اللهِ  لِ وْ سُ رَ  أ�مِّ  الَْ�ارِثِ،  تِ نْ بِ   ةَ مَ یْ لِ �َ  نْ �م، عن عبد الله �ن جعفر، عَ    بٍ هْ وَ  تِ نْ بِ  ةَ نَ آمِٓ   لِ وْ سُ الر�  مِّ أ�  ةِ دَ یِّ الس��  نِ ، عَ ةِ ی

 َتْ الَ ، ق: 

» 
�
�ـ بْ لاِ  ن� ا لاً قطَ� كاَنَ أ�خَف� وَلاَ أ�عْظَمُ �رََكَةً مِنْهُ، ثمُ� رَأ�یْ ْ�برُِ ، أ�لاَ أ� �ً أ� ذَا شَ نيِْ هَ لُ حمَْ لْتُ بِهِ، فلمََْ أ�حمِْ ْ حمََ نيِّ

�
�هُ شِهاَبٌ  َ�َ عَنْهُ؟! ا تُ نوُْراً َ��ن

 ْ بلِْ بِبُصرْٰ خَرَجَ مِنيِّ
�
 » ى.ِ�ينَْ وَضَعْتُهُ أ�ضَاءَتْ ليِْ أ�عْناَقَ الاْ

On the authority of Ḥalīmaħ Bint al-Ḥārith , the wet-nurse of the Messenger of Allāh , as-

Saʿdīyyaħ, on the authority of as-Sayyidaħ, the mother of the Messenger of Allāh ,  ʾĀminaħ Bint 

Wahb , who said: 

“Indeed this son of mine has a great matter ahead of him; shall I not inform you about him!? I was pregnant 

with him, for I have not experienced a pregnancy every, lighter nor greater in blessing (barakaħ) than him. 

Then I saw a light just like a shooting star as he left me when I gave birth to him, illuminating for me the necks 

of camels in Busra.”  



The Thirty-Third Ḥadīth 
  إدر�س �ن جعفر الس�ید  العلامة  عن  الخطیب  صالح محمد  الس�ید وا�ه عن الخطیب  صالح محمد  �ن  ا��ن نور الس�ید  الش�یخ �أٔ أٔنب

  الش�یخ  عن الكبير أ�مير عن  العصرل ٔ�ه ٕ��ازته الباجوري إ�راهيم  الإمام عن قشبندين ال   المحمدي  الخلوتي القادري  الس�نوسي الكتاني
 �لي �ن أٔحمد الش�یخ عن القشاشي محمد �ن أٔحمد الش�یخ عن العجيمي  حسن  الش�یخ  عن المالكي عقي�   ا�ن  الش�یخ  عن الصعیدي �لي

  عن أ�نصاري  ز�ر� الإسلام ش�یخ عن الشعراني الوهاب  عبد  الش�یخ عن الش�ناوي القدوس  عبد  �ن �لي الش�یخ وا�ه عن الش�ناوي
  �كر أٔبي �ن  محمد الرش�ید  عن المزي الح�اج أٔبي الحافظ عن البلقيني  الفتح أٔبي �ن عمر  ا��ن سراج عن العسقلاني حجر ا�ن الحافظ
 �لي أٔبو �دثنا العدل  �شران �ن الله عبد �ن محمد �ن �لي أٔ�بر� البيهقي الإمام عن  الفراوي عن الحرس�تاني  ا�ن القاسم أٔبي عن العامري

 أ��لى  عبد عن  سوید �ن سعید عن صالح �ن معاویة  �دثني  صالح  أٔبو �دثنا الترمذي لیإسماع  أٔبو �دثنا العباس �ن الفضل �ن أٔحمد
َ رِ اسَ   نِ �ْ  ضِ �َ رْ عِ الْ  نِ عَ  السلمي  هلال �ن  : یقَُوْلُ   اللهِ  لَ وْ سُ رَ  تُ عْ سمَِ  الَ قَ  ةٍ ی

» 
�
ن� آدَٓمَ لمَُنَْ�دِلٌ ا

�
، وَا ْ عَبْدُ اللهِ وََ�اتمَُ الن�بِيِّينَْ كمُْ عَنْ ذَ�  نيِّ ، وَ�ِشَارَةُ ِ�يْسىٰ فيِْ طِیْنتَِهِ وَسَأ�ْ�برُِ �رَْاهِيمَْ

�
يَ ِ�َ دَعْوَةُ أ�بيِْ ا �تيِْ رَأ�تْ   بيِْ وَرُؤَْ� أ�مِّ ال

هَاتُ الن�بِيِّينَْ �رََ وَكَذَ�   » .�ْنَ ِ�َ أ�م�

ن� أ�م� رَسُوْلَ اللهِ 
�
امِ.  وَا  رَأ�تْ ِ�ينَْ وَضَعَتْهُ نوُْراً أ�ضَاءَتْ َ�ُ قَصُوْرَ الش�

On the authority of al-ʿIrbāḍ ʾIbn Sāriyaħ , he said: I heard the Messenger of Allāh  saying: 

“I am the Slave of Allāh (ʿabdullāh) and the Seal of Prophets (Khātam an-Nabīyyīn) whilst ʾĀdam  was 

fashioned in his clay. And soon I will inform you about that. [I am] the supplication of my father ʾIbrāhīm , 

the glad-tidings of ʿĪsā  and the dream of my mother that she saw, and likewise the mothers of the Prophets 

saw.” 

The mother of the Messenger of Allāh  saw when she gave birth to him a light, illuminating for 

him the castles of Greater Syria (Shām). 

  



The Thirty-Fourth Ḥadīth 
 ا�ید عبد الشافعیة  ش�یخ عن  الشهاويد  الحمی عبد الشافعیة  ش�یخ عن الحسيني   الشهاوي العز�ز  عبد الس�ید الشافعیة خیش�  �أٔ أٔنب

  الش�یخ عن الشرقاوي  الله عبد أ�زهر ش�یخ عن الباجوري إ�راهيم أ�زهر  ش�یخ عن الشواوي  جعفر �ن عمر  العلامة عن  الشهاوي
  ش�یخ عن الهیتمي  حجر وا�ن الرملي ا��ن  شمس الحافظين عن  الز�دي �لي الش�یخ عن البشيشي   أٔحمد أ�زهر ش�یخ عن الخلیقي أٔحمد

  الحافظ عن البلقيني  الفتح أٔبي �ن عمر ا��ن  سراج عن  العسقلاني حجر  ا�ن  أٔحمد الحدیث  في المؤمنين أٔمير عن أ�نصاري  ز�ر� الإسلام
  أٔبو أ�س�تاذ أٔ�بر� البيهقي الإمام  عن الفراوي عن الحرس�تاني ا�ن  القاسم أٔبي عن العامري �كر أٔبي �ن  محمد الرش�ید  عن المزي  الح�اج أٔبي
  �دي �دثنا الطیالسي  داود أٔبو �دثنا حبیب   �ن یو�س  �دثنا أ�صفهاني فارس �ن أٔحمد �ن  جعفر �ن الله عبد أٔ�بر� فورك ا�ن �كر
َ  مٍ وْ صَ  فيِْ  لُ وْ قُ تَ  امَ   اللهِ  لَ وْ سُ رَ  �َ  الَ قَ  اً یّ ابِ رَ عْ أ�  ن� أ�  ةَ ادَ تَ قَ  بيِْ أ�  نْ عَ  الزمان معبد  �ن  الله عبد  عن  جر�ر �ن غیلان عن ميمون �ن   مَ وْ ی

�
 ينِْ نَ ثْ الاْ

 : الَ قَ فَ 

َ  اكَ ذَ «  ».هِ يْ فِ   ليَ� �َ  لَ زِ نْ أ� وَ  هِ يْ فِ  تُ ِ�ْ وُ  مٌ وْ ی

On the authority of ʾAbī Qatādaħ : that a Bedouin said: “Oh Messenger of Allāh! What do you say 

about fasting on Monday?” He  replied: 

“That is the day I was born in and I had received Revelation.”  



The Thirty-Fifth Ḥadīth 
 أ�فغاني الحكيم  عبد  الفقيه  الش�یخ  عن الكتاني الحي  عبد  الس�ید الش�یخ عن عبد الرحمن الكتاني إ�ازة  الس�ید الش�یخ  عن أٔوري

  أ�زهر خیش�  عن أ�زهري الكبير أ�مير عن ا�مياطي ع�ن عن الحاني الله عبد �ن محمدن  � محمد  عن  النبهاني یوسف �� عارفالو 
  ز�ر� الإسلام ش�یخ عن الرملي ا��ن  شمس عن القشاشي ا��ن صفي عن الكوراني  إ�راهيم عن البد�ري الش�یخ عن الحفني   سليم محمد

  عن الهمداني �لي �ن جعفر عن الح�ار  طالب  أٔبي �ن أٔحمد  عن المقدسي العز  �ن إ�راهيم �كر أٔبي عن حجر ا�ن الحافظ  عن أ�نصاري
  �ن جعفر أٔ�بر� اللا�كائي الطبري الحسن �ن الله هبة القاسم أٔبي عن الطرثيثي  �لي �ن مدا� �كر أٔبي عن السلفي  طاهر أٔبي الحافظ

  سفيان اثن: لاق هشام، �ن معاویة  اثن: لاق الصفار، الله عبد  �ن عبدة اثن: لاق رون،اه �ن محمد أٔ�بر�: لاق یعقوب، �ن  الله عبد
�هُ  بِ لِ ط� مُ لْ  ادِ بْ عَ  نِ �ْ  اسِ ب� عَ الْ  نِ عَ  الحارث، �ن  الله عبد  عن �د،ز  أٔبي �ن �زید عن ،الثوري   ِ�َ ذَ�  شَكاَ فَ  ،ئاً شَيْ  عَ سمَِ  أ�ن

�
 : قاَلَ فَ   بيِِّ الن�  لىَ ا

 »؟�َ أ�  نْ مَ «

 : لَ اقَ  .اللهِ   لُ وْ رَسُ  تَ نْ أ�  اوْ لُ اقَ  :قاَلَ فَ 

   اللهِ  دِ بْ عَ  نُ �ْ  دُ م� حَ مُ  أ��َ «
�
  جَعَلنيَِْ فَ  ،لَ باَئِ قَ  مْ جَعَلهَُ ثمُ�  ،ةً قَ رْ فِ  همِْ يرِْ �َ  فيِْ  جَعَلنيَِْ فَ  ،ينِْ تَ قَ رْ فِ  مْ عَلهَُجَ  ثمُ�  ،هِمْ قِ لْ �َ  يرِْ �َ  فيِْ  جَعَلنيَِْ فَ  هُ قَ لْ �َ  َ�لقََ  اللهَ  ن� ا

َ  همِْ يرِْ �َ  فيِ  جَعَلنيَِْ فَ  ،�ً وْ یُ بُ  مْ هُعَلَ جَ  ثمُ�  ،َ�ً یْ بِ قَ  همِْ يرِْ �َ  فيِْ  َ  كمُْ يرُْ �َ  �َ أ� فَ  ،تاً يْ ب َ  كمُْ يرُْ �َ وَ  ساً، فْ ن  ».تاً يْ ب

On the authority of al-ʿAbbās ʾIbn ʿAbd al-Muṭṭalib , that he heard something, then complained 

about that to the Prophet , then he  said: 

“Who am I?” 

He responded: “You are the Messenger of Allāh.” He  said: 

“I am Muḥammad ʾIbn ʿAbdillāh. Allāh created His creation then made me the best of their creation. Then He 

made them two parties, so He made me from the best of them in parties. Then He made them tribes, so He made 

me from the best of them in tribes. Then He made them houses, so He made me from the best of them in 

housing. For I am the best of them in self and the best of them in housing.” 

  



The Thirty-Sixth Ḥadīth 
  �ن الحسن  اثن: لاق  ،زالعز� عبد �ن محمد �ن الله عبد أٔ�بر� ن،الرحم   عبد �ن محمد أٔ�بر� اللا�كائي  القاسم أٔبي الإمام  إلى س�ندل �

  المؤمل �ن الله عبد �ن  عمرو أٔ�برني قال بذير لا یدةب ع  �ن  یو�س هعم  عن بذي،ر ال عبیدة ن�  الله عبد ن�  �كار �: لاق ئیل،اإسر 
 ،   بيِِّ الن�   نِ عَ  ،ةَ شَ ا�ِ �َ  نْ عَ  سلمة، أٔبي عن  شهاب، �ن  محمد  عن الج�دري،

�  الَ قَ   یلَْ برِْ �ِ  نْ عَ « َ  رَ أ�  مْ لَ وَ  ، دٍ م� حَ مُ  نْ مِ  ضْلَ فْ أ�  لاً رَ�ُ  رَ أ�  لمَْ فَ  ابهَِ مَغاَرِ وَ  ،ضِ رْ اْ��   قَ شَارِ مَ  تُ بْ قلَ َ  نْ مِ  لَ ضَ فْ أ�  بٍ أ�  نيِْ ب  » .اشمٍِ هَ  نيِْ ب

On the auhtority of ʿAʾishaħ , on the authority of the Prophet , 

“On the authority of Jibrīl  he said: “I have scoured the easts of the world and its wests, yet I have not seen a 

man more virtuous than Muḥammad , nor have I seen a clan more virtuous than Banī Hāshim.” 

  



The Thirty-Seventh Ḥadīth 
  عبد �ن يحيى   �دثني  سفيان �ن یعقوب �دثنا جعفر �ن الله عبد أٔ�بر� الفضل �ن الحسين أٔبو أٔ�بر� البيهقي الإمام  إلى السابق س�ندل �

 :  اللهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ  :الَ قَ   سٍ اب� عَ  نِ ا�ْ   نِ عَ  ربعي  �ن یةا عبن  ع  أ�عمش عن  قيس �دثنا الحمید

  ،اهَ يرِْ �َ  فيِْ  جَعَلنيَِْ فَ  ،�ً یُوْ بُ  لَ بائِ قَ الْ  لَ عَ جَ  ثمُ� . رَ خَ فَ  لاَ وَ  اللهِ  لىَ �َ  هُمْ مُ رَ كْ أ� وَ   مَ،آدَٓ  َ�ِ وَ  ىقٰ تْأ�  �أ� وَ «
�
� ا  لَ هْ أ�  سَ جْ الرِّ  كمُُ نْ عَ  بَ هِ ذْ یُ لِ  اللهُ  دُ یْ رِ �ُ  امَ ن

َ  كمُْ رُ هِّطَ یُ وَ  تِ يْ بَ الْ  َ  لُ هْ أ� وَ  أ��َ فَ   ُ�ُ وْ قَ  ِ�َ ذَ� وَ  تاً،يْ ب ُ ا��  نَ مِ  نَ وْ رُ ه�طَ مُ  تيِْ يْ ب  » اً.يرْ هِطْ تَ  بِ وْ ن

On the authority of ʾIbn ʿAbbās , he said: the Messenger of Allāh  said: 

“I am the most God-Conscious of the children of ʾĀdam, and the most honourable of them in the sight of Allāh, 

and this is no boast. Then He made the tribes as houses, then made me from the best of them. Allāh only 

intends to remove from you filth, People of the House (ʾAhl al-Bayt) and purify your house. That is His  

Statement, for I and the People of My House (ʾAhl Baytī) are purified from sins completely.”  



The Thirty-Eighth Ḥadīth 
  الكتاني الكبير  عبد العلامة  وا�ه عن الحس�ني  الكتاني الكبير  عبد �ن  الحي عبد المحدث عن الحبشي  �كر أٔبي �ن محمد الس�ید �أٔ أٔنب

  أٔبیه عن المز�ا� ا��ن �لاء �ن  محمد �ن یوسف عن الس�ندي �ابد محمد الحافظ عن  ا�هلوي الغني  عبد المحدث الش�یخ عن الحس�ني 
  أٔمير عن أ�نصاري  ز�ر�  الإسلام  ش�یخ عن الرملي أٔحمد ا��ن شهاب عن القشاشي أٔحمد الش�یخ  عن العجيمي حسن الش�یخ عن

  أٔبي الإمام عن یوسف �ن الرحمن  عبد عن اقإسح أٔبي �ن یو�س  عن الفاضلي �لي أٔبي عن العسقلاني حجر  ا�ن  أٔحمد الحدیث  في المؤمنين
 س�نة ا�خٓر ربیع شهر في  الخلیفة،  �ان في �لیه بقراءتي الجزري، یوسف �ن دأٔحم �ن محمد  �ن محمد البركات أٔبو أٔ�بر� السلفي طاهر

  قرِّ وَ م ن�  بهلول �  رشي،ق ال  یو�س �ن  محمد � حمدان، �ن أٔحمد � ،البرمكي دأٔحم �ن عمر �ن راهيمإ� إسحاق وبأٔ  أٔ� و�سعين، أٔربع
 :  اللهِ  لُ وْ رَسُ  لَ اقَ : لتَْ اقَ  ،ةَ شَ �ِ ا�َ  نْ عَ  سلمة، أٔبي عن ري،هالز  عن الله،  عبد  �ن روعم عن الربذي،   عبیدة �ن موسى � الشامي،

َ  نْ مِ   اً يرْ �َ  دْ �ِ أ�  لمَْ فَ  ابهََ مَغَارِ وَ  اهَقَ ارِ شَ مَ  ضَ رْ اْ��  تُ بْ ل� قَ  ،دُ م� حَ مُ  �َ  لُ یْ برِْ �ِ  ليِْ  لَ اقَ «  ».اشمٍِ هَ   نيِْ ب

On the authority ʿAʾishaħ , she said: the Messenger of Allāh  said: 

“Jibrīl said to me : “Oh Muḥammad! I have scoured the earth, its easts and wests, and I have not found 

better than Banī Hāshim.””  



The Thirty-Ninth Ḥadīth 
  عن  الس�ندي �ابد محمد الإمام  عن ا�هلوي  الغني   عبد الش�یخ عن الكتاني الكبير عبد الش�یخ ها�و  عن الكتاني الحي  عبد  الس�ید عن

  الله عبد الش�یخ عن الس�ندي حيات  محمد الش�یخ عن الس�ندي  صادق �ن محمد �ن الحسن الش�یخ عن أ�نصاري حسين محمد الش�یخ
  حجر ا�ن أٔحمد الإمام  عن المالكي  الس�نهوري أٔحمد الش�یخ عن البابلي ا��ن  �لاء �ن محمد ا��ن  شمس الش�یخ  عن  البصري سالم �ن

  �ن مظفر �ن القاسم عن ا�د أٔبي ا�ن �لي الحسن أٔبي عن العسقلاني حجر  ا�ن  الحافظ  عن السنباطي الحق  عبد ا��ن  فشر  عن الهیثمي
  �كر أٔبو أٔنبأٔ� السلمي حمزة �ن  الكريم عبد محمد أٔبو أٔ�بر� عسا�ر ا�ن الإمام عن النسابة الحسن ا�ن  الحسن  �ن محمد �ن عمر  عن  عسا�ر

  �ن  الحسين أٔبو أٔنبأٔ� قالوا الرس�تمي جعفر �ن �لين �  محمد سعد وأٔبو اللا�كائي �كر أٔبو أٔنبأٔ� السمرقندي  �ن القاسم أٔبو أٔ�بر� الخطیب 
  �نش عن �ا� عن لهیعة �ن الله عبد �دثني  �كير �ن الله عبد �ن يحيى  أٔنبأٔ� سفيان �ن یعقوب أٔنبأٔ�  جعفر �ن الله عبد أٔنبأٔ� الفضل

 : الَ قَ  اسٍ ب� عَ  نِ ا�ْ  نِ عَ 

َ  ِ�َ وُ « َ   كمُْ ي� بِ ن َ  ةَ ك� مَ  نْ مِ  جَ رَ خَ وَ  ينِْ نَ ثْ الاِْ  مَ وْ ی َ   ةَ نَ یْ دِ مَ الْ  لَ �َ دَ وَ  ينِْ نَ ثْ الاِْ  مَ وْ ی َ  ةِ دَ ائِ مَ الْ  ةُ رَ وْ سُ  تْ لَ زَ نَ وَ  ينِْ نَ ثْ الاِْ  مَ وْ ی  كمُْ لَ   تُ لْ كمَْ أ�  مَ وْ یَ الْ   ينِْ نَ ثْ الاِْ  مَ وْ ی
َ   نَ كْ الر�   عَ فَ رَ وَ  كمُْ نَ یْ دِ  ْ وَ تُ وَ  ينِْ نَ ثْ الاِْ  مَ وْ ی َ   فيِّ  ».ينِْ نَ ثْ الاِْ  مَ وْ ی

On the authority of ʾIbn ʿAbbās , he said: 

“Your Prophet  was born on Monday, left Makkaħ on Monday, entered Madīnaħ on Monday, Sūraħ al-

Māʾidaħ was revealed on Monday [the verse] {Today I have perfected your religion for you…}, he raised the 

pillar on Monday and he passed on Monday.”  



Conclusion 
  الكتاني الكبير  عبد  �ن  الحي عبد محمد الس�ید  عن إ�ازة  الحسيني  البا�لوي  الحبشي  �كر أٔبي �ن  محمد الس�ید الفضی� حب اص �أٔ أٔنب

 المحمدي الوارث الصالح الولي القدوة  الإمام العلیة الرفاعیة الطریقة  وش�یخ الع�نیة ا�و� في الإسلام ش�یخ عن �روي ووه الحس�ني 
آل لواء ملا�   �ن محمود  �ن الله عبد �ن العلام  عبد  �ن حسين �ن �لي �ن خزام  �ن �لي �ن الحسن  �ن محمد الهدى أٔبي النقيب  الصیادي آ

  الرحمن  عبد  �ن محمود �ن إ�راهيم  �ن العراقي حسين �ن محمود �ن الوا�د  عبد �ن  ا��ن نور �ن محمد �ن  محمد  �ن حسن �ن �رهان �ن محمد
  �ن ع�ن �ن  الرحيم عبد �ن  الصیاد أٔحمد ا��ن عز �ن �لي �ن  محمد  �ن الرزاق عبد �ن صالح �ن  الكريم  عبد  �ن محمد �ن الله عبد �ن

  �ن  أٔحمد �ن الحسين  �ن الحسن  �ن محمد �ن المهدي  �ن المكي لحسنا رفا�ة �ن �لي �ن أٔحمد �ن الفوارس أٔبي �ن �لي �ن محمد �ن حسن
  أٔبي �ن �لي �ن الحسين �ن �لي العابد�ن ن� ز  �ن  الباقر محمد  �ن الصادق  جعفر �ن ا�كاظم موسى  �ن  المرتضى  إ�راهيم �ن  الثاني موسى
 :قال نهأٔ  العالي سره قدس الرفاعي الصیادي طالب 

ــُ رَ   كْ ارِ دَ ت ــَ ــِّ ِ�   اللهِ   لُ وْ ســـ  ضىٰ الرِّ وَ   ترِْ لســـ
 

ِ   تَ ن ــْأ� ف ــَ   رْ �ُ   يْ ا��
�
ا الْ ن ــَاعَ ا رَ ذَ ٰ�   ا ضـــــــَ قَ ا 

ــِ   ظْحــِ لاَ وَ   ــ� ع ــَ  بِ رُ ك ــُال ــْ  عِ ف ــْدَ بـ � ــَنـ َ رْ ا  ــَ  ا حمـ
 

ِ  بِ رُ ــكُ الْ  نُ ــمَ زَ   لْ �ـقُ وَ    ىــضٰ مَ   كمُْ �ـاعَ رَ  يْ ا��
ــُ وَ   ــِ   �َ ذْ �ـ ــْ ذَ بـ ــَ ب ـُوْ ل ـُق ـُ  برُْ ا� ـْوَ   وِ ف ـْع ـَال ـْ  لِ یـ  ا نـ

 
ــِ   ــِ بـ ــُ   زٍّ عـ ــِ مـ َ لاَ   يمٍْ قـ ــُ يحـ ــْ   ُ�ُ اوِ   ــَ قَ انـ  ا ضــــــ

ــَ وَ   ــ�   ينِْ عَ بِ   حْ امِ ســ ــ� فَ تَ   قْ تِ اعْ وَ   حِ فْ الصــ  لاً ضــ
 

ــَ ی ـْبِ عَ   اً وَ یْ عِ داً ضـــ ــَ   هُ رَ زَ فـ ــَ فَ الْ   قَ یِّ ضـــ  ا ضــــ
 شٍ هِ دْ مــُ   كلُِّ   فيِْ   بُ وْ دُ نــْ مَ الْ   وَ هُ   تَ نــْ أ� فــَ  

 
�الر� ى  َ�َ   تَ �ــنْ أ� وَ    ىـــضٰ تَ ارْ  نِ ـــمَ   يرٌْ �َ   نِ ـــحمَْ

 ʾAbū al-Hudā aṣ-Ṣayādī  said: 

Correct me Messenger of Allāh with cover and delights, 

For you are the one hoped when the Fate frights, 

Attend to deterring burdens from us and show care, 

Say: the time of burdens that troubled you are no longer there, 

Hold us in the hem of pardon and our hearts compel, 

With an overpowering might, unable to end, 

Forgive with an eye full of forgiveness and free with grace, 

A weak servant, burdened in a tight space, 

For you are the one chose in moments so dire, 

Whilst you are before the Merciful, better than he who is satisfied. 

 ِ  تمَ� الْكِتاَبُ وَالحَْمْدُ ِ�ّٰ

 ) ٢٠٢٤والعشر من سبتمبر  الثاني یومة الشریفة (بعد الهجرة النبوی ١٤٤٦الخميس من ربیع أ�ول  یومالسابع 
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